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Digest 

The author has provided a vocalized text with transla­

tion and annotation to Ovadia Ben Yaacov Sforno' a comment ­

ary to The Son of Songs which is virtually unknown in 

the English speaking world. 

Sforno' s commentary to Shir Hashirim is allegorical, 

al though he does make some philosophic digressions in the 

introduction, parts of Chapter 1 and parts of Chapter 5 . 

Sforno' s commentary can be summarized as a dialogue 

between God and Israel. Verses 1:1 through 2:7 discuss 

God's special r elationship with 

2:8 on, the dialogue tells of 

Israel in general. From 

God's special relationship 

with Israel in more specific circumstanc es . Verses 2 : 8 

t hrough 2:14 recount the enslavement in Egypt and the exodus . 

Chapter 3 retells the period of the wandering in the wilder-

ness . Verses 4: 1 through 5: 7 are relevant to the period 

of the kings, and 5:8 through 5 :16 correspond t o the p riod 

of the first exile . Chapter 6 refers to the Second Temple 

period, and Chapter 7 to the Tannaitic period . Finally, 

Chapter 8 emphasizes eschatology and ultimate redemption . 

Sforno ' s work was subjected to c ensorship, and a com­

parison was made between the original Venice edition and 

a censored edition. Censorship fell into three major cate-

gories: euphemism, particularism and local politics. 

Major recurrent themes in the commentary include the 

importance of Halacha and Mi tzvot, reward and punishment, 



and the cycle of learning. 

Sforno's commentary on The Song of Songs contains many 

of the important themes which are developed in Sforno' s 

commentary to the Torah. 
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Intro duction 1 

When a decision was being made as to whether or not 

the Song of Songs would be included in the Hagiographa, 

much controversy was aroused . The controve:--sy continued 

well into the second century C. E. and is documented in 

the Mishnah. In Yedaim 3: 5, Akiba states unequivocally 

that the Song of Songs is not just holy, but holy of holies. 

This is because even by the time of Jl.kiba, exegesis of 

the Song of Songs was already tied in to the allegory of 

God and Israel's mutual love. 

Al though there have been pshat analyses of Song of 

Son;;,s, i n cluding one by Ibn Ezra, in general allegor y is 

the accepted method of exegesis of the text. 

Many factors have contributed to the extensive analysi s 

of the text of the Song of Songs. First, i t cont ains l a ~ge 

numbers of hapaxlegomena. Also, the allegorical comme~ tator 

must carefully explain explicit sexual references so t hat 

the reader will not think that the Song of Songs is j ust 

a secular love poem . Additionally , t h e Song of Songs has 

been popular just because of its l ite rary beauty . 

If one were to open a rabbinic Bible which contained 

more than Rashi, odds are good that the commentary of Abra­

ham Ibn Ezra, Moshe Ben Nachman ( Nachman ides) , and Ovadia 

Ben Yaacov Sforno will be there. Much of the commentary 

of Rashi, Ibn Ezra and Nachmanides has been s t udied, trans-

lated and analyzed in English. By contrast, very little 

of Sforno's work has been translated and analyzed in English. 

Sforno' s works on the Bible include commentaries to 
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all of the Pentateuch, the Song of Songs and Ecclesiastes. 

These can be found in many rabbinic bibles. Less well 

known are Sforno' s commentaries to Psalms, Job, known as 

Mishpat Tsedek, Jonah, Habakkuk and Zechariah. To date, 

the only significant translated works in English were his 

commentary t o Numbers by Pielen [l) and his commentary 

to Deuteronomy by Stahl [2). 

The choice of the fou,.. commentators in the rabbinic 

Bible is logical and yields a good cross-section of commen-

tary. Rashi provi des an exegetical/Midrashic commentary. 

Ibn Ezra's commentary I would summarize as lexicographic. 

Nachmanides gives a mystical perspective and Sforno's commen­

tary i n general is lightly philosophical. All commentar i es 

and commentators were probably chosen for their relative 

brevity. 

Sforno's commentary on the Song of Songs is virtually 

unknown in the English-speaking world. The anchor Bible 

Volume on the Song of Songs [ 3) does not mention Sforno ' s 

commentary at all. 

A volume by Zlotowi tz [ 4) is a midrashic translation 

of the Song of Songs based on Rashi. In the work by Zlot~­

witz, he references Sforno, but the references are lifted 

out of context. The same is true of Soncino Song of Songs 

[5) which briefly mentions Sforno's commentary twice. Both 

books provide little or no insight of Sforno's understanding 

of the text . A summary of the references to Sforno in 

these volumes is provided in the appendix. 

-
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For a casual reader, the format of the Hebrew printed 

commentary of Sforno is confusing. 

is not like Rashi 's or Ibn Ezra's . 

Sforno's commentary 

Whereas Rashi and Ibn 

Ezra have captions followed by an explanation of the cap­

tions, Sforno integrates the actual text with his comments 

and provides a flowing narrative . The print er, however, 

chose to format Sforno' s commentary in the same way as 

the commentaries of Rashi and Ibn Ezra, which further com­

plicates finding sentence boundaries because the r.ext s 

are unpunct uated. 

Sforno' s commenta ry on the Song of Songs is somewhat 

different from his o t her works. In general, Sforno's back-

ground is mathematics, philosophy and medicine, and h i s 

commentary tends to emphasize the precise meaning of t h e 

text and the underlying philosophy of the text . In his 

other wo!"ks he uses allegory less frequenr.l y . However, 

i n the Song of Songs Sforno interprets the text almost 

comple t ely as allegory . 

The key exceptions where Sforno' s philosophic back-

ground comes through are in the introduction, parts of 

Chapter 1 and parts o f Cha pter 5. 

Sforno' s commentary can b e summarized as a dialogue 

between God and Israel. Ve r ses 1: 1 through 2: 7 discuss 

God's special relationship with Israel in general . From 

2: 8 on, the d i alogue tells of God's speci al relationship 

with Israel in more specific circumstances. Ve r ses 2: 8 

through 2 :14 recount the enslavement i n Egypt and exodus . 
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Chapter 3 retells of the period of the wandering in the 

wilderness. Verses 4: 1 through 5 : 7 are relevant to the 

period of the kings, and 5 : 8 through 5: 16 correspond to 

the period of the first exile. Chapter 6 refers to the 

Second Temple period , and Chapter 7 to the Tannaitic period. 

Finally, Chapter 8 emphasizes eschatology and ultimate redemp­

tion . 
Sforno's Life and Works 

Ovad i a Ben Yaacov Sforno was born ca. 14 75 in Cesena 

His secular education inclu-and died ca. 1550 in Bologna . 

ded mathematics, philosophy and medicine. Sforno lived 

in a time when Jewish-Christian relationships, at least 

in Italy, were good. His scholarsh!.p was known in both 

the Jewish and Christian communities. This factor permitted 

Cardinal Grimani to recommend Sforno as a teacher to Chris-

tian scholars. It is known that Sforno taught Christi a n 

scholars, including Johannes Reuchlin and Giavoni Pi co 

Della Mirandola [ 6] . 

Sforno's writings were extensive and included secular 

areas as well as Jewish areas. In addition to his biblical 

commentaries, Sforno is credited with translating eight 

books of Euclid into Hebrew, he converted monetary uni ts 

of the Talmud into Italian uni ts, and he produced a Hebrew 

grammar. Sforno was a recognized Jewish authority and 

wrote a number of responsa. Perhaps his most famous non-

b i blical work is Or Ammin, wh:.ch was a religiously grounded 

philosophical work to explain the truths of the Torah. 

-
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He wrote it in Hebrew, but also translated it into Latin 

and sent it to King Henry I I . Although the Latin version 

was never published, it is clear that his intended audience 

was inclusive of more than just the Jewish community. 

Little is known of Sforno' s family. His father is 

mentioned in the introduction to his commentary to the 

Pentateuch and some biographical information on his brother, 

Hananel, is known from some extant letters. 

Biographical material on Sforno is limited. Perhaps 

the best biographical data on Sforno was compiled by Stahl 

[7]. Other short biographical sketches on Sforno are avail­

able in the Jewish Encyclopedia [ 8], Universal Jewish Ency­

clopedia [9], the Encyclopedia Judaica (10], and the Soncino 

Chumash [11]. 

Censorship and Editions 

Sforno died ca. 1550 and his wor ks were publ ished 

after the Talm~1d burnings of 1 553 . Shortly thereafte r, 

in 1554, a papal bull was issued that all other Jewish 

works be submitted for censorship (12]. Therefore, all 

of Sforno's work was subjectable to that bull. Pielen 

[ 13] reports that the original text of Numbers contained 

numerous cross-outs indicative of the work of a censor. 

Sforno's commentary was written in an age when presses 

existed. As a result, the differences between editions 

are miniscule when compa red with the commentaries of Rashi, 

Ibn Ezra, et . al., whose commentaries were hand-copied 
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and re-copied on many occasions. All editions I encountered 

claimed to be based upon the 1567 Venice edition. 

Sforno's commentary on the Song of Songs was extensively 

censored. This is to be expected because the Jewish alle-

gorical method interprets the Song of Songs as the mutual 

love between God and Israel, and so, in Sforno's commentary, 

he is constantly comparing the Jews to the nations of the 

world . 

Most of the censorship is rather obvious and falls 

into four categories: euphemisms, par icularisms , local 

politics, and printing errors . 

The tradition of eupehmism dates back to early Talmud i c 

times . For example , the Romans were called Edomites. 

In the censored •rersion of the Sforno text, o'ny;i nHJK and 

o• il;i receive a wide variety of euphemisms. Omiss i on 

is used when t he omission does not make t he text un i nte l li -

gible . 

4: 1, 5 : 8 

Examples can be found in verses 1: 3, 1: 5, 

inter alia. In other places the censorec 

3 : 10 , 

text 

refers to the "heathen nations" as Amori tes and Moabi tes 

-- 4:14; Canaanites -- 4:5, 4:8 and 7:5; Chaldea~s -- 6 : 1; 

and Men of the Eas t -- 6 : 8. Another example of euphemism 

i nvolves the express i on n,•~?o ,,~vw. In the introduct ion, 

the term is changed to JDT 'Yl!l, which a ,_ tempts to d i vorce 

the current situation from the situation of the past. 

Similarly, 8: 5 makes it clear that the reference is o 

Egypt and Babylon and not the present t i me . Most other 

occurrences are omitted as in the introduction, 2:13, 7:6, 
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7 : 12 and 7 : 1 3 . 

Particularistic references which compare Jews with 

the local population are either omitted or toned down. 

This is carried to the point that even verses of Scripture 

are not exempt from censorship as shown when Isaiah 41: 8 

is omitted from the introduction to Sforno' s commentary. 

In verse 1: 3, "even though there are a few of the righteous 

of the nations who love you" is changed to "even though 

men love you." In 6: 9, the entire caption and comment 

corresponding to the comparison between Jacob (Israel) 

and Esau (neathen nations) is omitted. In addition, numer-

ous comparisons using the word 

1 : 2 , 1 : 3 , 1 : 5 , 5: 2 and 6 : 9 . 

are omitted, as in 

All references that might be construed as political 

aspirations of Jews were removed. This includes Scriptural 

the commentary to 7 : 1. quotes 

Part of 

is also 

such as Zechariah 2: 10 in 

the verse of Ezra 6: 12 in the commentary to 6: 10 

edited. In 6:4, the reference from the Talmud 

to the ruler, Alexander, bowing down to a Jew is omitted. 

In 6: 4, the "victory" of Jews in any place was changed 

to just their "being" in any place. In 6: 8, the r.,ention 

of "management of the government" is omitted. Also deleted 

is the reference to Jewish sovereignty in 6:12, which might 

be interpreted by non-Jews to mean that Jews have greater 

loyalty to their self-government then to the local govern-

ment. In Chapter 7:6, the censor changes the general con-

cept of king to a specific king, Herod and his high priest, 
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Hyrcanus. Also in 7: 6, the reference to the "prince of 

the kingdom of evil" is changed to "Herod." These changes 

served to tie the commentary to the past, whereas the origi ­

nal text could be interpolated to also mean the present. 

Comments indicating anti-Semitism by local populations 

in the form of niiTl are changed to punishment for sins, 

as in 2:5, or om.itted, as in 2: 7 and 3: 4. Similarly , 

in 3: 4, the expression "to restore the crown to its former 

glory" is omitted. 

References to the Galut, which have nationalistic over­

tones are eliminated, as in 7:12, 8:10, 8:11 and 8:13, 

or changed to an historic event, namely the destruction 

of the Temple, as in 2:8 and 4:11. 

A variety of differences between the 1567 text and 

the censored edition might be construed as editorial or 

errata . Under the category of editorial are the following: 

instead of ;ili7yl!I in the int roduction and omission 

of the word ;i l , T ;i in 6: 9 . 

Possible errata include p1:lnl versus 7 J i::inl in 7: 13; 

• n'n<ll ;ipJ' versus • n?llll ipl' in 8: 4 and 

in 8: 7 . One word in the introduction ilnZ>ii1 appears to 

be an error . Later editions have ;in•;,, but the intent 

of the paragraph seems undamaged by merely omitting the 

word. 

Sforno's Style 

Sforno • s style is to !)Ut together a unified concept 

within a verse or a group of verses. This has been noted 

-
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by many others who have studied Sforno ' s commentaries. 

His commentary t o the Song of Songs is no exception. 

A few representative examples are cited here. In 1:10, 

"the plaited wreaths and the strings of pearls" Sforno 

integrates as the tl-10 aspect s of the exodus, the booty 

of Egypt and the booty of the sea. In 2:5-6 , the combina-

tion of the verses Sforno interprets to be a single thought 

which is the interplay between the heathen nations and 

Israel with ultimate salvation from God. 

The second half of Chapter 4 Sforno interprets as a 

single narrative from the time of David through Hezekiah. 

This is why the format of the translated commentary 

that follows is verse-by-verse in a paragraph form, rather 

than caption-by-caption, as done by Block [14) in his trans­

lation of the commentary of Ibn Ezra . 

Also interesting in regard to Sforno' s style is what 

he does not do . Hapaxlegomena which are often discussed 

by commentators are shunned by Sforno . In general, Sforno 

accepts one of the explanations of his predecessors. One 

example is n , w•w~~ in 2:5 where he uses the Midrashic inter-

pretation. Also, both Rashi and Ibn Ezra frequently intro--

duce words from other languages. Sforno does not . 

Another area that Sforno avoids in his commentary on 

Song of Songs is the grammatical type of comment . One 

exception is in verse 1:2 where Sforno explains the gramma­

tical usage of the third person when actually speaking 

in the second person. The lexicographic commentary is 
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also rare in his commentary. The closest thing to a lexico­

graphic comment appears in verse 2:9 when he equates 

with nnni-. 

Although, from time to time Sforno follows the Targum, 

these occurrences seem more accidental than intentional. 

Places where agreement occurs are documente::! in the footnotes 

to the text. Al though in many cases Sforno could ha ve 

arrived at his commentary independently, verses 2:11 through 

2: 14, and verse 6: 6 follow the Targum too closely to be 

coincidental. 

Occasionally, Sforno follows other commentators, but 

he gives them no credit. This could mean one of the follow­

ing, although definite evidence is not available: 1) Sforno 

could have arrived at his conclusions independently, and 

the fact that his opinion corresponded with others was 

coincidence; 2) since Nachmanides and Ibn Ezra have a lready 

established a tradition for referencing predecessors , it 

could be argued that Sforno learned of their commentarie s 

from oral traditions, but not from specific manuscr i pt:s ; 

hence he did not give them credit becaLise he did not know 

to whom to give the credit; 3 ) Sforno has a great deal 

of respect for the old ways and tradition, as shown by 

his commentary to verses 1:8, 6 : 5, 7:14 inter alia. Sforno 

may have felt that the more recent commentators constituted 

a public domain that did not merit a footnote. 

Philosophy 

The philosophy of Sforno' s introduction to the Song 

-
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of Songs is an exercise in logic . For example, we know 

that a particular being (God) is of superior virtue. We 

are aware of the greatness that He did to others as recorded 

in the Bible. The conclusion is that even those who did 

not experience that greatness first-hand must necessarily 

love that being. 

The above analysis is consistant with all the concep s 

of most of the medieval Jewish philosophers in regard to 

validity of reliable tradition. 

However, Israel experienced God's greatness first-

hand . Hence , if the heathen nations who only heard about 

it had some love of God, how much greater should Israel's 

love be for God. 

Love is reciprocal, as one partner (Israel) loves 

the other partner (God) more, so is the tendency for God 

to love Israel more. 

However, love is a double-edged sword. As a result 

of love, the lovers have higher expectations of each other, 

and hence the consequences of one lover betraying the other 

are more severe. 

In 1:1 Sforno uses the classical philosophical argument 

that the key to perfection is the unity principle. The 

maximum force is only reachable if all components pull 

in the same direction. Peace yields existance, but destruc­

tion comes from opposition to peace. In 1:2, Sforno explains 

that the Torah and Mi tzvot are the keys to teaching the 

measure of goodness to assure peace. This sets the stage 
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God and Israel love each 

other. Israel betrayed God. God punished Israel. Israel 

studied Torah and observed Mi tzvot in order to bring about 

the ultimate peace and redemption. 

A major contrast occurs in verse 5: 10 where the text 

says: /11y be.loved. .i.-1 bo.t.h while an.d 11.ed.. Sforno harmonizes this 

contrast by explaining white as goodness and red as justice. 

Further detail is provided in footnote 6 to Chapter 5. 

As in Chapter 1, the essence is that unity is far more 

powerful than plurality . 

Recurrent Themes 

Certain themes appear again and again in Sforno's 

commentary on the Song of Songs. The importance of Halacha 

and tradition is shown. In 1: 8 we are told of t he impor­

tance of Halacha and Minhag and the necessity to teach 

them to the next generation . Verse 4: 1 contrasts the new 

ways as false with regard to the authenticity of the "customs 

of the patriarchs." In verses 5 : 2 and 5:3 Sforno expla i ns 

that once the old correct ways are t hrown off, it is diffi­

cult to res t ore them . 

Yet, Sforno makes clear that the old ways are the 

right ways . Verse 1: 15 is interpreted to mean that Torah 

and Mitzvot are still valid and that no new ones will be 

forthcoming . In 2: 15 he explains how teaching Halacha 

incorrectly can lead to ruination, and that Halacha is 

clear as is. In S :15 the Mitzvot are equated with fine gold . 



13 

Observance of the Mitzvot is also of the utmost imper-

tance. Sforno uses the combination of words i"lll7)1Zli JPJI, 

translated in this document as "theory and practice" to 

emphasize practice of the Mi tzvot in verses 4: 3, 4, 10, 

11; 6:6 , 7; 7:9 and 7:13. P.lthough study is importan':, 

Sforno points out that practice without knowledge is good 

when he says that "even the ignorant yield fragrance in 

their deeds." 

Reward and punishment for observance of Mi tzvot are 

dealt with at a community level rather than at an individual 

level. I n 6: 1, Sforno amplifies the text, saying that 

it was the sin (cause) that made God remove his Shechinah 

(effect). This is further expanded in 6 : 12 where the commen­

tary says that the reason things were not restored to the i r 

glorious past is because those Jews who ret urned from t h e 

Galut were flawed, and many did not re-t:urn at al 1. In 

8: 1 another reason for Israel's punishment is that s h e 

was busying herself too much with worldly affairs t o t h e 

exclusion of Torah . 

The importance of knowledge and the cycle of learni ng 

occur again and again in the commentary. The importance 

of study is shown in 4: 7, 5: 3 and 6: 2, but the teachers 

must be well-trained, otherwise they might teach incorrectly . 

References to teachers and teaching can be found in 4 : 10, 

11, 14, 15 ; 5 : 3 and 5:12, while references to students are 

found frequently in 1:17; 4:3; 5:1 ; 7:5, 13, 14 and 8 : 11. 

Eventually the teachers, the teaching, and the students 

-
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culminate in the "wise men of the generation" mentioned 

in 1:17; 2:1; 3 :1 , 4; 4:1, 5; 5:1, 2, 11; 7:14; 8:2, 3, 

10, 11 and 8:12. Israel is charged to raise more students. 

If the students do not know enough they cannot do all the 

Mi tzvot. If there are insufficient students, eventually 

there will be insufficient teachers and ultimately the 

supply of "wise men o f the generation" will dry up, and 

there will be no Jews left to merit the special relationship 

between God and Israel . 

Authorship 

Many medieval commentaries are attributed to someone 

other than their true author. In the case of Sforno ' s 

commentary to the Song o f Songs, the style as well as the 

concepts presented, follow closely his Pentateuchal comme n­

tary. Therefore, it is virtually impossible to even suggest 

that the commentary to the Song of Songs could have been 

written by someone other than Sforno. Furthermore , it 

is unlikely that glosses in the text by other authors c ou l d 

have been incorporated into later editions, because i t 

was published so shortly after it was written. 

A study was made by Breslauer, entitled "The Theology 

of Ovadia Ben Yaakov Sforno as Reflected in Hi s Commentary 

on the Torah" [ 15). The Breslauer study deals in four 

areas: 1) justification of faith, 2) God's power, 3) man's 

importance and 4) Jewish identity and values. These cate-

gor i es are somewha t forced and often meld together . 

-
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What is interesting is that Breslauer's study was 

based solely on ~forno' s commentary on the Torah. Still 

the quotes that he culled to support these major themes 

are mirrored in the commentary on the Song of Songs. 

In the area of justification of faith, Breslauer cites 

Sforno's comment to Deuteronomy 17:19: 

It (faith) is the portion of reason from which 
is understood the miracles and signs of God's 
greatness that necessitates awe. 

Compare with Sforno's introduction to the Song of 

Songs. Note Sforno' s emphasis on logic and reason as the 

key to faith: 

For indeed, as we know the account of the 
greatness of a particular being, superior in 
virtue - particularly as we get to know the 
goodness with which he does good to others -
that being becomes, by necessity, beloved 
even by those upon whom his mercies have not 
been discharged. And as the virtue of that 
being becomes greater, we realize that -
while he tries to do good to others, and lie 
cli.d no;t .1pwin :the p.li.f)h;t of. :the poo/1. ( Psalm 22: 25) 
- his love [too] becomes greater by necessity . 

Even Sforno's cosmology is based upon faith tempered 

by logic as shown in his comment to verse 5 :11: 

H.i..-1 her,.r/ .; ;1 {-li.k.e} f..i.ne;1t [J.O.&. which is evidence 
for His attribute of mercy, for the start 
of His word in His holy Torah deals with the 
work of creation, /1. evea.li.n[J. i:o H.i.;1 peop).e powM/.u.l 
won.k.;1 (Psalm 111:6) with rational and sensorial 
argument»- in order that they will know Him 
and merit eternal life. 

Another expression of faith is through observance 

of Mitzvot. Breslauer (16) cites the c omment on Deuteronomy 

4:1 as an example of this principle: 

-



Since you were shown the decrees of God 
which incur exile if you sin, guard [your­
selves) from sin and keep His commandments 
without subtracting or adding to them. 
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Similarly, in the Song of Songs Sforno points out 

the importance of the tradition of observance of Mitzvot: 

ing: 

For indeed the ancestral customs are suit­
able and precious like the hau of. a tlocli. uf. 
goCLlA that is ready to become a precious 
garment and therefore, you will observe 
noteworthy customs as they said [in Scrip­
ture) , a,lAo we have .lai.d upon owi<1e.lve,, ob.l.i.g.uti.onA 
(Nehemiah 10:33) and there is no further 
need for prophets (on 6:5). 

As for the nature of law, Sforno shows it to be unchang-

Now you do not need the same manner of 
revelation of the Shechinah, with signs 
and miracles as in the past, for I have 
already made you beautiful by giving you 
the Torah and the Mitzvot which I wrote 
... (on 1: 15). 

Sforno also points out the danger of allowing unquali­

fied people t o teach and thereby change or mis teach t he 

old tradition: 

The .LU,t,le /.ux= who were not ready for 
teaching, 11.ui.n. .t..he v.i.n.eyGA.Ci,,, , i . e. , teaching 
not according to Halacha . . . (on 2 :1 5). 

On the subject of God's power, Breslauer cites the 

comments on the waters of Meribah (Numbers 20 :8) and a 

comment on the tenth plague (Exodus 12:29). The strong 

hand [of God) in Exodus 13:9, Sforno explains as God's 

alterations of nature. However, today God's power is hidden 

because Israel has not proven worthy of it. 

Several comments in the Song of Songs confirm this 

position: 

--



Also: 

The viee hM f_o11111ed [ Lu /_.i.A,1t f--4µ] in the land 
of Canaan so that you will eat its fruit 
immediately for the intent was that they 
should enter the land immediately after 
the giving of the Torah, had they not sinned 
with the calf and with the spies (on 2:13). 

I [God] found ten genealogies of those who 
went up to the land [of Israel] but most of 
them were flawed and unworthy for the Shechinah 
to dwell [among them ] (on 6:11). 

17 

According to Sforno, God's existance and power are 

shown to Israel where there are scholars as evidenced by 

the following comment: 

... She [the Shechinah] dwells in each place 
where there are scholars of the generation 
who have set themselves intellectually to 
know it [the Torah] (on Exodus 25:22). 

In the Song of Songs, a number of comments make thi s 

statement: 

Also: 

Similarly, 

... J f_ound H.i.m through the two tablets . J 
he-ld. 11.i.m f_M-l immediately with volunteering 
for the tabernacle. J di.d. no;t .let H.i.m r;.o [i.e. ] 
I did not return to folly and sin. [ J he.l.d 
H.i.m f_M-l , J wou).d not .let H.i.m 9-0 } un;t,U J b11.ou9h-l 
11.i.m [i.e. ] causing his Shechinah to dwell at 
the hoUAe of_ my mo-lhe11. . .. ( on 3: 4) . 

. .. Do not continue to cause my Shechinah 
to depart from your midst, because now 
indeed you are beautiful through the wis­
dom of the men of the Great Assembly (on 
6:4). 

... I will attain merit in order to cause 
Your Shechinah to dwell in the learning 
houses ... with the wisdom of the righteous 
and the sages of the generation (on 8:2). 

The next area to consider is man's importance. In 

-
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the Pnetateuchal commentary to Deuteronomy 33:3, Sforno 

makes a universalistic statement. 

The entire race of mankind is special and 
singled out by God. 

Similar universalistic statements are made in the 

Song of Songs' commentary : 

Also: 

... The author [of the Song of Songs] de­
clares the steadfast love of God and Hi.4 
me11.CJj. whi.ch iA upon a,ll H.iA wotik-1 (Fsalm 145:9) 
... (from the Introduction) . 

For they [the nations] are comely from both 
the standpoint of their essence in terms of 
materials from which they were made and 
from the standpoint of their workmanship 
and their arrangement (on 1:5). 

The importance of the other nations in regard to Israel 

is shown in the following comment: 

. . . Li..ke a 110 -1e be,iween :the .thollfl.4 , that does not 
grow except among them, ,o i.-1 my be.loved among . 
.the dauyh .t..e/1./J ( on 2: 2) . 

However, Sforno still feels that the Jews are ve ry 

special to God as shown in the commentary to Leviticu s 

13:47: 

And whe n God chose this people Israel . . . this 
was because God derived something more worthy 
and he found it in the individuals of this 
nation. 

In the Song of Songs, the same kind of Jewish exclusi v-

ism is shown in the following: 

and, 

It is appropriate for You to turn Your 
attribute of goodness to me [Israel], more 
than anybody else . . . (on 1:2). 

-



For indeed, even though there are a few 
of the righteous of the nations who love 
You , their love is for IJowi o.i.rwnenM whi..ch 
y,i..e,/,d a ,1/Ueet. /AGfiA-an C.e that is spread to the 
whole world (on 1:3) . 
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tity. 

The final area discussed by Breslauer was Jewish iden­

This segment heavi l y overlays other areas, but if 

there is one thing described as unique to Jewish identity, 

it is ;,-;:,yzi, 7, • Y , theory and practice as shown by the 

followi ng comment : 

The Torah is the theoretical teaching. The 
Mitzvot are the practical (on Exodus 24:12) . 

The same concept appears numerous timES i n t he commen-

tary to the Song of Songs . A few examples f ollow: 

Al s o: 

. .. The [ t he students] are l i ke a pome9A-ana,te 
4p.lU. open. because even though no pomegranate 
is perfect, i t is pleasant in its taste and 
i ts appearance , so they are f.,i..,lled. wi..-lh devo.t.i..on 
.to the lo11.d (Isaiah 11: 9 ) i n theory and pra c tice 
(on 6 : 7 ). 

And .I.et. yowi b11.et1At be .li.ke d.uAteM o/. 9A-ape4 
beca use they have much good nou rishment . 
Therefore, they give useful r e sults through 
i n depth study [ i .e . the oret ical J , and .I.et. 
th e ,11T1W ot y.uwi c.ol.l/Uen.anc.e through deeds, 
be .liJie app.l.eA . .. ( on 7 : 9 ) . 

Ultimate ly, the study leads t o prac t ice as shown i n the 

following: 

Let me hear the voice of friends [student s] 
in the study houses who are attentive t o your 
[i. e . t he teacher's] vo i ce when you g i ve 
them enough for t heir need in order that 
they will be strong. Then you wi ll merit , 
along wi t h them the Torah o f the Lord (on 8:1 5 ). 

But for those for whom study is diff icult or imposs i ble, 

one does not have to understand the theoretical in order 
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to effectively do the practic al. 

For indeed, .t.he mandA.ak.tVJ, even the ignorant, 
y..i..e.ld .t.hei.A µi.afJ/lance in deeds .. . ( on 7 : 14 ) . 

To summarize, there are significant similarities in 

style, wording and concepts, so that one could say unequiv­

ocally that the commentary on Song of Songs attributed 

to Sforno is indeed the work of Sforno. 

A Methodo l ogy for Studying 

Learning psychologists tell us that we have an inherent 

tendency to use the same techniques for learning or studying 

that we have used successfu lly in the past unless specific-

ally warned otherwise. The most commonly used technique 

for studying Bible with commentary is to read a verse and 

then look down at the commentary and read the interpreta-

tions of the various commentators . Rashi brings in Midrash 

on the specific citing . Ibn Ezra's commentary not on ly 

relates to the text but also to what Rashi said, and Nach­

manides' commentary relates to the text as well as I bn 

Ezra and Rashi. Therefore, this technique is effective 

because most commentary, especially the Torah, is related 

to the specific caption and interrelated with other commen­

tators, be it a word or a phrase . The same technique is 

also useful when using a literal targum such as Onkelos, 

because we are still trying to get the targumist's insight 

on the difficult word or phrase. 

However, this technique of criss-crossing back and 

forth between commentaries, targum and text starts to break 

-



21 

down when the commentary or the targum is no longer a word­

by-word or phrase-by-phrase exegesis. For example, Targum 

Shir Hashirim bears little resemblance to the original 

text . An effective way to study this targum is to read 

the text; then read the targum. At this point one can 

analyze the thinking that generated the targumist ' s inter­

pretation. Any attempt to analyze the targum as pshat 

or on a word-by-word/phrase-by-phrase basis will result 

in improperly lifting a thought out of context. 

I recommend that a study of Sforno' s commentary to 

the Song of Songs should follow the same approach as 

studying a non-literal targum. To analyze Sforno' s commen­

tary in this way is not obvious from the printed editions. 

This is because the printed format of Sforno' s comme n t ary 

is ~he same as Rashi, Ibn Ezra, and others. 

For example, Sforno' s commentary to 4: 6 through 4: 16 

is a continuous exposition . It would be lifting out of 

context to suggest that Sforno sees 

the days of Asa while 

Jehosephat. These are 

ni,;,", ,,o he sees as the days of 

part of a much greater context. 

In 6:4, •n• yi ni- ;l!l' refers to the building of the second 

temple, but only when considered within the framework of 

the total allegory developed by Sforno. 

Location of Footnotes 

Footnoting in the translation of the commentary falls 

into four major categories. Precise or closely paraphrased 
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biblical citations are embedded in the translation. Biblical 

references which are not direct quotes which refer to a 

particular story or concept, are included in the footnotes . 

Likewise, all Midrashic, Talmudic, Targumic and explanatory 

references are in the footnotes. 

Separate sets of notes are included for the introduc­

tion and for each chapter of the translation. In addit · on, 

notes pertaining to censorship are listed separately by 

chapter and v1:1·se in the appendix. 

Biblical Citations 

All translations of biblical citations were taken 

from the latest editions of the Jewish publication Society 

of American [17] translations. 

-
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SFORNO'S INTRODUCTION 

The sages already said: "All Songs are holy, but The 

Sort/ii, of. Son~ is the holiest [ l]," thereby meaning that all 

the Songs that Solomon the King composed, as was said about 

him : HiA -,on~ ru.unbeAed one .thoUAand and /.,i.ve ( 1 K. 5: 12) , were 

all (of them) holy Songs in which J-,11.ae,l 11.ej.o.i.c.e-, ut h.iA maheA 

(Ps. 149:2). But this Sort/ii, of. Son~ is the holiest in that 

its entire purpose is to direct the heart of Israel, espe­

cially those cvm,r.>J..autU1.9- bi.,U.en.-1.y. (Num. 11:1) because of oppres­

sion by t he kingdoms, to love the Lord, praised be He, when 

it is necessary for man to know His good ways with certainty , 

away from any doubt, as He said: Hea11. 0 J-,11.ae,l ... . ( Deut. 6: 4) 

and y.ou -lha.ll. .love . .. ( Deut. 6: Sff) . 

For indeed, as we know the account of the greatness of 

a particular being, superior in virtue - particularly as we 

get to know the goodness with which he does good to others -

that being becomes, by necessity, beloved even by those upon 

whom his mercies have not been discharged. And as the virtue 

of that being becomes greater, we realize that - while he 

tries to do good t o others, and he di.ti no.t "fXVVl .the p.li.r;.h.t of_ .the 

poo11. (Ps. 22:25) - his love (too) becomes greater by necessity. 

-
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Now, the matter of "love" consists in the lover's 

rejoicing over the virtue of the beloved and over his attain­

ment of his every wish. More than that, it is necessary 

that those beings upon whom his mercies have been discharged, 

love him more than any other. 

That is how the author declares the steadfast love of 

God and H.iA mMc.y. wh.i..ch .iA uport a,ll H.i..,1 wo11.k,1 ( Ps. 145: 9) and that 

He cho,1e /.Oil. H.i..m,1e,lf. .t/ie ,1eed. of. :tho,1e who .love H.i..m (Isa . 41 : 8) and 

of. .t/io,1e who know H.i..m by name ( Jer. 48: 1 7 , Ps. 9 : 11) , thereby 

.i..rtCAe<L1.i..rt9- H.iA d_ead./.GA.t .love .to=d H.iA peop.le ( Ps . 103: 11) and 

over His righteous ones and [making it] necessary for them to 

love Him with a greater and truer love. 

Thus, this entire book is like an expression of the 

sentiments of God's congregation towards Him, blessed be He , 

especially when they were under t he tribulation caused by the 

enslavement to the kingdoms, and His response [2] by which 

He informs about the reason for the stricter application 

of His attribute of justice to them rather than to o the rs, 

along with His steadfast love on their behalf, especially 

regarding the enslavement to the kingdoms. And so [ the 

author] began by saying: 
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Chapter I 

1:1 na,w, ,w~ a•,•wn ,•wand this is even though the 

sages of blessed memory said (1): Every mention of " Shlomo " 

in The Song. of. Son~ is holy except for the verse : Behv.ld. .u 

,i_,j .t/ie .li.il.eA. of. Sh.lomo ( 3: 7) . Behold in this verse ( 1 : 1), the 

intent was the songs that Shlomo the King composed concerning 

the Holy King, to Whom peace belongs [l), as they [the sages) 

of blessed memory explained. 

For indeed, the existence of beings is through unopposed 

peace, while destruction comes about through opposition caused 

by its [peace ' s) reverse. From the Creator every being exists 

because of peace, while destruction comes about when He hides 

His face from him, as he said: IJvu hi.de IJowi /.ace, .theJJ Cl/le teA.11 i..­

/,i..ed (Ps . 104:29). 

And thus, some of [our) predecessors, in expounding the 

beginnings of Creation, said that there were concord and dis­

cord ( 2 ) . That is why the author began as the spokesman of 

the sent iments of t he Congregation of the Lord, a nd her prayer 

to God, when she says: 

1: 2 let H.un if,i.ve me of. .the ki..-Me-, vf. H.i.-1 mvu.th as if to say : 

May the King to Whom peace belongs k.i.-1,j me wi..th .the k.i.-1,j~ of. H.i.-, 

mouth , the way the "kisser" [kisses) the "kissed" i n an "em­

brace of love, " in accordance with the verse let .tlie lv11d cau;je 

.tlie .l½Jit v/. H.i.-1 /.ace to ;jhute upon !JVU (Nu. 6: 25) contrasted with 

J wi...U. hi.de ll'l!J countenance ( Deut . 31 : 1 7 ) . It [ the text ) speaks 

about the King in the third person, as in .I.et 'PhClllaoh /.i..nd . .. and 

-
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appv.i.n..t (Gen . 41: 33). 

1••0 ,,,,a•~,~•~. It is appropriate for You to turn Your 

attribute of goodness to me, more than to anybody else, be­

c.au.,,e YoWI. .love .i.,,J mo11.e de,u_gli.tf.u,l :than. w.i.n.e. For indeed YoWI. be.loved 

are the Torah and the Mitzvah which You wrote [in order) to 

teach Your attribute of goodness [3). They are good and dear 

to me, even mo11.e :than. w.i.n.e which is the ultimate delight of 

mankind. On the one hand it is pleasant in its taste, its 

smell and its food value. Nevertheless it spoils suddenly. 

By knowing the ways of Your goodness, my love for You will, 

of necessity, be greater than all the love of anybody else 

for You and because of this I am worthy of this kiss (men­

tioned above) more than anybody else. 

1:3 a•~,a 7lDW n•,,: For indeed, even though there are 

a few of the righteous of the nations who love You, their 

love is for YoWI. o.uwnefl..tA wh.i.ch y..i.e.ld a ,j/J/ee-t /AagAan.ce that is 

spread to the whole world. 

70w p,,n 10w: The memory of YoWI. name is with them, be­

cause it is as o.uwneru pvWl.ed /.011.:th which You empty upon them, 

ointments of 11..i.ch v.i.an.d4 ~etMon.ed w.i.:th ma11.11.ow (Isa. 25: 6) which 

are li fe and good things in this world . The11.e/.011.e, ma.i.den..i .love 

You , and because of the aroma of those temporal good things 

which they recognize · to be from You, the righteous of the 

heathen nations .lo ve You. But when those good things depart 

from them, their love which is dependant on a thing departs, 

as the [sages) of blessed memory said [ 4): There was one 

-
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righteous man among the nations whose name was Job. But 

when hardships started to befall him, he began to taunt and 

to blaspheme. And this is because they [the nations] did not 

pay attention to know You, except for the aroma of those good 

things, but they did not taste and see Your goodness, to11. HiA 

-J.t.ea.d.t<14.t. .love iA e.t.eA11.cu ( Ps. 136 ) . This is because, with re­

spect to Your goodness, there is an end-purpose to all that 

is intended by You, both in temporal good things and [also] 

in their opposite, to do good to other than You, becau,,e You 

.love g,,z.acioU-Jne-J-J (Mi. 7: 18) . And because of this, it is fit­

ting f or You to be loved because of Your [total] goodness , 

rather than only because o f the tangible goodness that comes 

from You. Therefore I say : 

l: 4 D11.= me at.f.M You [i.e. ] 9-u.i..de me i..n You 11. .t11.ue w ay. a n d 

.t.each me (Ps . 25:5) as in the case: Fo.l.low none bu.t .the lo11.d 

yoU/l. {;ad ( Deut. 13 : 5) . Le.t. = ,iun, for indeed we w.i...l.l ear;.M.ly. pwt­

-Jue YoUll. comman.dmen.t.-J (Ps. 119:32) as I rejoice t o do [Your ] 

will before You. And this is because already .the K.i..nr;. ha-J 

b11.ouf,.h.t. me .to H.i..-J chambeAA in the stories of the work of creation 

and the like with the concrete and abstract miracles by whici1 

He declares the purpose intended by Him. Therefore, .le.t. = 
deli.r;.h.t and 11.ej.o.i..ce .i..n You [ refers to] Your being God for us. 

,.,,, :1,•::,n [means] we w.i...l.l dec.la11.e before You YoUll. .love 

and those who love You, who are the patriarchs , who mo11.e .than 
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w.i.ne, .they .loved You.. They loved You with a sincere love, in-

dependent of the object [5), much more than the enjoyment of 

wine by one who loves wine. 

1: 5 J am d<Vlft. bu;t comely,. The author started with an address 

of the congregation of the Lord to the nations who are called 

dauf;lit.eA.-'J of. :J=<Llem by saying : J g,i.ve .them .t.v 11-ou. /.011. daur;}it.eA.-'J 

{.thvu.r;Ji .they C21te not. o/. y.v= covenan,t] (Ezek. 16 :61). [This is in 

order) to declare to them that they will have no argument in 

what she [Israel) would ask from the Lord, praised be He: 

[i . e . J i ndivi dual providenc e over her in preference to 

others. But if they would object saying that there i s 

favoritism in the matter , when she said, it is fitting 

that the Lord, praised be He, would take pleasure in me 

more than all the rest of the nations [6), for even though 

in [my] deeds Jam b.lach. like them, yet Jam comely, in knowing 

God, praised be He, and His fear and His love are greater 

[ from me J than any beside me , .li.ke :tfie .t.ent.-'J v/. KedC21t . For their 

blackness is accidental but not intrinsic, since they were 

not made from a black material, but from a white material 

that happened to [ tu rn J black. But [ i n essence J J am cvme.ly. . 

.li.ke :tfie fXLV.i.-lli..onA of. 5o.lomvn. For they are ccmely from both the 

standpoint of t heir essence in terms of materials f rom which 

they were made and from the standpoint of their workmanship 

and their arrangement. 

1: 6 Dv not. -'Jt.C21te a.t. me becau.-'Je J am ,JWC21t.t/i/l-, [i.e . J do not look 

at the evidence from the standpoint of my deeds, which are 
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perverted, in order to judge me by the scale of guilt concern-

ing my inner thoughts. Because indeed, my actions have acci­

dentally become a habit, be=e :the ,iun h= f).(1.Jed. upon me. [i.e.] 

They [the habits] were acquired by way of habit among the 

nations and my Samaritan friends among whom I grew up [7]. 

And yet in spite of this • ZlK • l ::i [ 8) qµCJAAued. will me. They 

imposed on me heavy taxes and land taxes like in Egypt, even 

outdoing them [ 9). TheJJ. made me 9Uwzd :the vi.n.eJJ,<M.CiA, to take care 

of the needs of day to day life . [But) m11 own. vi.n.eJJ.wzd, which 

was mine alone, did not belong to aliens, together with me, 

i.e . , in the pursuit of Torah and Mitzvot (10) . 

[M11- own. vi.n.eJJ.=dl J d..i..d no:t f}Uwzd. I did not tend her because 

:theiA -1p.i.A.dA wette =hed. 611- CAU.fU bondage (Ex. 6:9) and so, [i.e. 

because I did not guard them) I spoiled my works . 

1: 7 Tw me: After declaring the annulment of the cla im 

of the nations, the author began with the words of the congre­

gation of the Lord to Him and His answer, in the manner o f 

the words of an abandoned lover with her beloved, and said: 

T e,l,l me , You. whom J .love -10 ww. You, 0 Lord, are our Father, 

You. whom J .love -10 ww, even though the deeds are spoiled, .te.l.l 

me: Whette do You. pa.,,.twl.e the students with wisdom and understand­

ing. Whette do You 1te-1.t the multitude [ the people) who are under 

the wise men of the generation so that they will act by their 

directive [a,t noon}. 

-



38 

,nK ,:n :,::,',:,!. O•P,~
0

1n ,D:. , J :i. , JW ~ ~:-·pq] 7 Zl T !l : o~ ,n~:i T•_- Tl TT • t - .. ' ... ; . ... 

n,rl!I!. ,·,I(~ •:s:nw 0'7il:I::l :i::i~ ~~ iZl!l , 1 ~ .lij Oi!J21 , • ,:i.~ ,·is~ o~~ 
- i · - ••••·• ' 

TT; 

,-;j, "TZlJ. 
•• ' '. ' 

. ,w::, • :,r • K -. . . .... 

-



39 

At noon is at a time two enlightened sons argue the 

Halacha and each of them explains his words with an appro­

priate reason, as in an event that occurs cLt noon, when half 

the light (11] is from the east and its other half is from 

the west. This happened because my. own v.i.n.ey.<VUI. J di.d. not r;u<VUI. 

(1:6) and they [the enlightened sons] could not provide all 

their needs. 

r Oil why. -1houJ.d J be M one who ve.i.M he/14ut, be-1.i..d.e the f.,locA-1 ot 

!J-OWl. compan-i..on-1. Be-1.i..d.e the f.,locl?.-1 [refers) to those compani..on-1 who 

are arguing, while their students who are YoW1.-1 , are claiming 

among themselves that these are the UJVllM vt the .li.v.i.n.9, fvd (Jer. 

23: 36) . And so, -let. me be M one who ve.i.M hM-1eJ.t, i.e. on the 

lip, because I would not know whom to ask to inform me cor­

rectly. 

1: 8 Jt you do not know a decided Halacha [ 12], 0 tauz.e-1t 

ot UJVmen [i.e. ) by the attributes of loving kindness or piety , 

[)-O toilow the tllacA-1 ot the -1heep: [ i .e. ] when the Halacha is not 

clearly defined, follow the Minhag. And f)-llaJe y vWl. ki..d-1 who 

will , like you, nurse students who will teach, by. the tent-1 ot 

.the -1hephMd4 [i.e. ) at the schools of the wise men of the 

generation in order to know the reasons [for the Mitzvot] in 

order to consider which are suitable. Indeed, the excuse 

when you say : be=e the -1un hM [)-UJed upon me ( 1: 6) , is an in­

adequate excuse, because behold 
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l : 9 J have .li..k.en.ed 11-ou, t>111 dwui..n.r;., .to a mCl/1,e ut 'PhCl/1,aoh ' ., ch(l/1,.i..o.t.; . 

It is like that which happened to you when you were M11 mCl/1,e 

among 'PhCl/1,aoh '-, ch(l/1,,(.o.f:A, when My Shechinah was revealed to you 

like .the lJJa/l/Uo11. (Ex. 15 : 3) and you defeated all of them. So 

J have .li..k.en.ed 11-ou with the nations among whom you are, M11 be.wved 

( 1: 9), a W'I.U{µe na,uon on eM.th ( 2 S. 7: 23) just as I am one in 

My world . And this is indeed because .they [the nations] -,ha.ll 

come back .to 11-ou [Israel] (Jer. 15:19) and they will acknowledge 

your works and your insights in the foundations of My Torah 

and its wonders bu.t 11-ou [Israel) wW. no.t come back .to .them [i.e. 

the nations] (Jer. 15:19), because this was your way even 

then. 

1: 10 Yot.t11. cheeh,-, Cl/1,e comeA.JJ w.i...th p,la.i...ted w11.ea.th-, [ refers to) 

the booty of Egypt [ 13). Yot.t11. neck w.i...th -,.tll..i..n{}-"' ot, j.ewel-, [ refers 

to) the booty of the sea [14). Now 

l: 11 w11.ea.th-, ol, 90.J.d. we wW. ma/,,e l,011. 11-ou ccmplete with ful 1 

pout.t,, o/. -,.U.ve11. and the few things which they pillaged f rom 

you, as [Scripture) says: Jn-,.tead o/. coppe11., J -,ub,;.t.i..tu.te r;.o-1.d 

( Isa . 60 : l 7 ) . 

1:12 lVh.U.e .the Kutr;. wa-, on Hi.A couch, He dwelt among us in a 

pillar of fire and a cloud and the rest of His wonders [15) . 

M11 nall.d ;;,ave /.oll..th .i...tA /.11.<lf}/tance [ i . e. ) my deeds used to give a 

good smell. And behold, now, 

1: 13 m11 -1.o ve .to me iA a ba9 of. m!JNl.h . To me, You are the 
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leading among all c •::iv,::i [16]. Indeed, would that Hewe/1.e .to 

.lie dolJJft be-tween. m11, bl!ecu.t:A, so that You would reveal Your Shechi­

nah to me as of yore, and we would return to You as of yore! 

But this is not the case, because 

1: 14 m11, Be,,loved .to me .iA a ;1pt1.a.y. of_ henn.a bioom,1 µ om .the v.i.n.eyal!M 

of_ fu-r;.edi.., where there are persimons, as [the sages] of blessed 

memory reported [17], You disclose a little of Your way of 

goodness in our midst in comparison with what You disclose 

among the nations. 

l: 15 Ah, 11,ou al!e /.CLUI. flly d=)..i.n.r;., the Lord, praised be He , 

answers. Now you do not need the same manner of revelation 

of the Shechinah, with signs and miracles as in the past, for 

I have already made you beautiful by giving you the Torah and 

the Mitzvot which I wrote to teach with rational miracles. 

And i:his is because you are /IJy buoved, as was previously men­

tioned. Yo= ey= are the teachers from among the wise men 

of a generation. Dove;1 [means] like the eye,1 o/. dove,1 l!e,1.t.i.n_r;. 

upon n1<7Zl [ 18] ( 5: 12), so t hey see t he wonders of the Torah 

and its miracles in perfect i on. 

l: 16 You al!e hand'1ome my Buoved. At any ra te , You do help 

us in that You reassure us whenever Your glory walks in our 

midst as in days gone by. {You al!e hand'1ome m11, Buoved] even. beau­

u./_u).. You forgave [us] and have .ta11.en. = /.oil Yo= OIJJft (Ex. 34: 9) 

as in days gone by . 

even. o= coucli, [ i . e . ] the base of the bed, .iA .i.n. a bowe/1.. 

Even though my bedding departed because of my degenerate deeds, 

-



-



45 
/.,Nz. You. have h.i .. dd.en. IJ0W1. f_ac.e (Isa. 64: 6), still the base of the 

bed, which is knowing the Lord, praised be He , and i.n.clift..i.n.~ 

OWi. he.cIA.,(; .to H.i.111 ( Ps. 119: 112) , is new and intact as in days 

gone by, ready to receive the mattress [new beddi ng] , when. ~od 

11.e:twl.tt,,J .to Zion (Isa. 57: 21) , for we hav,! no.t f_o11.~.t.ten .the name of_ 

OWi. ~od (Ps. 44:21). 

1 : 17 The beam-1 of_ OWi. hoUAe, the wise men of the generations, 

a11.e c.edall.-1 [i.e .] those elevated in wisdom, Torah and Mitzvot. 

The 11.af_.te11.-1 [ refer to] their students. 

-
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Chapter II 

2: l J the multitude, am a ,w,; e of_ ✓Jhwwn., giving a good 

smel 1 in the observance of a few mi tzvot. A W-iJ of_ :t.he vaUe11-

which grows between the thorns, thusly I cling to you even 

in the hour of the decrees of the nations and despite it 

al 1 , p,iru;. .let :t.he Lo/III. fil-O .ut OUA m.i..d✓J :t. (Ex. 34: 9) . The Lord, ex­

alted be He, answers: 

2: 2 Li.Ji.e a 11.o✓Je be✓tmeen. :t.he :t.ho/UlA that does not grow except 

among them, ✓JO .iA m'J be.loved amon.11 :t.he da.Llf,h:t.eJt,J. Israel is between 

the nations that oppress her, in order that she would give up 

a certain advantage, namely that she will not turn to Me any­

more as [Scripture) says, Oh Lo11.d, .ut :t.hei.A di.,;:t.11.e✓J ✓J :t.he11- ✓Jou.gh:t. 

You. (Isa. 26: 16). 

2:3c•J~~ 1•~ ,,,, 1~ ,y•~ •~y= n,~n~ The congregation of 

Israel answers: O Lord, behold it is appropriate to hurry 

for the honor of Your name for indeed it is like the apple 

that is most cherished of all the trees of the forest , and 

no one there recognizes its superiority over all the rest. 

Likewise, none of the nations recognizes Your superiority 

over the angels, for they are the princes of the nations. 

As l Scripture) says: They. ✓Jpoke of_ :t.he <;od of_ Je11.u.✓Ja.lem a✓J :though 

He we11.e file :t.he 11o<l1 of_ :t.he o:t.he11. peop../.e✓J of_ :t.he ea11.:t.h ( 2 Chr. 32 : 19) . 

Therefore, I alone, ✓Ja:t. .ut H.iA ✓Jhade .ut de.li..~:t. in the giving of 

the Torah as [Scripture) says : . ..... . . The',J f_o.l.lowed .ut YoUA 

✓J:t.ep✓J ( Oeut. 33: 3) . An.d H.u; µz.uJ:. ..:.,., ✓JWee:t. t o my. mouth, as [ Scrip-

-
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tureJ says: //le wLU. wLU.u,_r;)..y. do .u ( Deut. 5: 24) . And so, 

2:4 Heb1Wugh.tme 1";-; :P::. ,:,, tn tl-e land of Israel, for 

it is the place of all joy and sustenance that is without 

sorrow as [Scripture) says: f.,lowu,_r; w.uh mi..l.k. an.ci. honey (Ex. 3: 8 

inter alia l. , 'n, [means J to fight [ for Israel). 

n~ntc ''Y [means) He fought for us with love as (Scripture) 

says : J.t wCUJ no.t by .the.vi. "'1JO/l.d .tha,t .they .took .the -<an.ci. ... bu.t IJuW1. 

tU..g/i.t han.ci., IJ0W1. <VIITI, an.ci. IJuWI. r;uod wLU., /.o/1. You /.avo/1.ed .them ( Ps. 44: 4) . 

You, the ange l s, the princes of the nations 

2:5 •n:,oo, help men1::l'':ltc~ ( 1). in fulfilling the mitzvot, 

because the decrees of the nations will never t hwart me, 

and this you (nations) shall do even if you do not learn 

merit concerning them [the mitzvot). 

•n,!l, : [means) become for me terra firma so that 

they will not move me around with their decrees. 

As I am busy with Torah and its taste and 

smell. J am -1.i.c.k w.uh -<ave for indeed all their decrees against 

me are because of my love for the Lord, praised be He. And 

s o , 

2: 6 HM -<e/..t han.ci. wi 11 be unde/1. my head; .the .le/..t [hand ) of 

my Beloved, mentioned above, will be unde/1.nea.th my head to raise 

me up from the degradation of my exile. And HM tU..g/i.t han.ci. is 

His righteous r i ght hand to save . Suppo/1..t me for eternal sal-

-
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vation. And therefore, 

2: 7 J have a,Lj.W1.ed y.ou. 0 dau.r;fi:teAA of. :J=<Llem, who are the 

nations. J adµuz.ed, in My proclamation :tha:t J am /J i..ch wi..:th .love 

(2:5), br,; l:he 9,0-JWM and :the h-UlfiA of. :the /.i..e.ld, that you will be 

file :the g.<ZJWM and file :the h-UlfiA because they do not have strength 

to escape immediately from an adversary except by fleeing 

from h i m, :tha:t 1,tou. wi...l.l no:t JWU/Je her with your prohibitions to 

pray and y.ou. wi...l.l no.t ,w=e :the .love of my Beloved to have com­

passion on me because of the multitude of your decrees, =li./. 

11-ou. dMuz.e i..,t because of the merit of a generation or [ other-

wise) at the end of days (2). 

2 : 8 K~ nT nln ,,,, ,,p: The congregation of God says 

[this) while grumbling about the exile: Behold, :the voi..ce of. 

m1,t Be.loved -- this is because it did not change -- came [ t o me) 

when I was enslaved by the Egyptians. 

c•,nn ?Y 1,,0 [means) in His appearance to Moses, our 

teacher, on the mountain of God . 

y !l po : P..s [Scripture ) says : J have come down. .to -iMcu.e :th em 

(Ex. 3: 8 ) . And behold now [Israe l is] enslaved by kingdoms . 

2:9 My. Be.loved -iMemb.lM a bu.ch , like the way He rushes t o 

stand from afar so that I wi ll not sit in His shadow. Behold 

He /J.f:.artd/J behi..rtd OWi. UXLll even though in reality He is not far, 

but ffhe lo-id} i../J nea-i .to a-U. who ca-U. Hi..m (Ps. 145 : 18) and yet He 

concea.1./J Hi..m/Je.lf. (Isa. 45: 15) so that we will not feel Him un­

til we are st i rred to seek Him as [Scripture] says : Jf. ~au. 

/Je=ch :the-ie f.o-i :the Lo-id i,tOWI. <;ad, y.ou. wi...l.l /.i..rtd Hi..m ( Deut. 4: 29) . 
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He .look-, t.h11.ou.r;J, t.he wmdow so that those "who stand against us 

to destroy us will not destroy us" [3]. He pee11.-, t.h11.ou.r;J, t.h e 

.la.Ui..ce-, and with it , He .look-, ( 2: 9) µom Hi.A dwe.U.in.!} p.lace ( Ps . 

33:14) as in: µamt.he f-,loodg.at.e-, l.la.Ui..ce-,} of. t.he -,k~ (Mal. 3:10) 

.to f_md a man. of. un.de11.-,tan.di.n.g., a man. mmdf.u..l of. t;od ( Ps. 14: 2 and 

53:3) and from" all of us t.he11.e UJ<l4 no man. ... an.d no one m.te11.vened 

(Isa. 59:16) atoning the burden of exile for us. 

2: 10 /1111 Be.laved afl.,j1JJeJ1.ed: Behold in enslavement in Egypt 

He aroused my spirit and -,cud. to me, a11.i.Ae m~ .love. And He says 

to them ca-,t QJJXlJJ, eve11.11 one of. ~au t.he de.te-,tab.le t.hmfl." (Ezek. 20: 7) . 

2:11 inc0 nJ0 •~ : [means] the decree of Pharaoh concern-

ing the male children [ 4 J. The 11.am i.A ove11. because servitude 

has ceased for our fathers at the New Year, before the redemp­

tion [5] [6]. 

2: 12 The b.lo-,-,om-, are Moses and Aaron who were ready to 

produce fruit. They have appea11.ed m t.he .land to help and to save 

[ 7 ]. The t une of. -1mg.m[J. is the Song of the Sea [ 8] . The vo.i.ce 

of. t.h e .twit.le dove , which is like a voice grumbling [ 9], .i. ., hecud. 

m t.h e .land, for indeed ali t.he dwe.l.le11.-, m Can.aan. a11.e ar;J,a-,t (Ex. 

15: 15). 

(10] (11] so that you will eat its fruit immediately for the 

intent was that . they should enter the land immediately after 

the giving of the Torah, had they not sinned with the calf 

(12] and with the spies [13]. And now in [our] enslavement 

by the nations t.he11.e i.A no p11.ophe.t 011. a11.o=e11., no one amon9, = know-, 

f.011. how .long. ( Ps . 7 4: 9) . 
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2:14 y?on •1: n~ •nJ1•: God, blessed be He, answers: 

Behold during enslavement in Egypt, the righteous of the gen­

erations used to teach the people knowledge and they used to 

pray [ 14] as [Scripture] says we CA.i...ed. .to ,the Lo/1.d. • .. an.d He ..,,en,t 

an an.g.eJ.. (Num. 20 : 16). But now in [your] enslavement by the 

nations, when you are .ut .the C11.anny. of. ,the ,wc.h. in order to escape 

and to hide from the decrees of the nations, .le.t. file -'J ee y.owt 

/.ace. Is there a wise one appearing and teaching the way of 

the Tree of Life? le.t file he.GA. y.owt vo.i.c e. Is there one inter­

ceding and praying in earnest for the redempt i on? 

n H<J 7i-,:i1 ~,y 1'np •:l: For indeed, t hen in Egyptian 

enslavement y.owt vo.i.ce wa-'J =ee.t. to Me in prayer and y.owt apptZ.aA.­

ance that teaches Tsedakka /JJa-'J come.ly. and worthy, i.e. , Aaron 

and Moses and their ilk. But now, 

2:15 ca.t.ch = · Foxe4 are proud i n the guise of the livirg 

Torah, but ,t/ieAe .i.-'J no b/1.ea,th .i.n-'Ji..d.e .them ( Hab. 2: 19 ) : The .lUtk 

µJX2,1 who were not ready for teaching, /1.LUJZ. .the v.i.ney.a,id..,,, i.e. , 

teaching not according t o the Halacha. And owt v.uiey.aA.d .i.-1 .ut 

b.J.044om. Therefore, a clear Halacha and a clear Mishna wi ll 

not be f ound [15] . 

2 : 16 /tJy. Be.loved. .i.-'J m.ute an.d J am H.i.,J , the congregation of the 

Lord answers: Nevertheless, we di..d. no.t f,o /1.r;e.t ,the name of. owt <;od, 

-
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( Ps. 44: 21 inter al ia) (I/ho ,JhephGA<iA amonr;. :the '7.o-1 e-1 , Who shep-

hards among the righteous of the generations, who are [like 

roses] between .the. .tho//J'IA ( 2: 2) and the sorrows of the Galut. 

2:17 (f,;y. Be.loved .i.A m.i.n.e an.d. Jam H.i.A (2:161). When :the day. b.J.ow-1 

9-e.n,t.l.y. with heat from every side, because of the many rays of 

light striking from every side. And this occurs at noon when 

'Jou GAe an etMna.l .l£9-ht . .. an.d. o= day.,J of. mol.1./UWl9- -1ha.l.J. be ended (Isa . 

60: 20) . And the -1had.ow-1 /..lee ( 2: 171 the dUAR. p.lace-:, of. :the .J.an.d., ( Ps. 

74:20) in theory and practice, which are due to the exile. 

::1, c , turn to us,• ::1 ~ ', •,,, 7 ', ;,Z), , h=y., .let 'lo= compa,1-1i..on 

p'7.ecede u-:, ( Ps . 79: 8), in:1 •i;i ?J.' , even though You are /.GA µ om 

de.li..ve'7..i.n.9- me ( Ps . 22 : 2) . 

--
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Chapter III 

3: 1 n 1,, ,:i i:::i ·.n , _. Surely in days of yore, I sinned, 

but You forgave immediately after my repentance. But now it 

is not so. For indeed n , ,,,:i, which are the dark places of 

the 40 days that were [ spent J in anguish [ l] , J -1oll.f)h-t the one 

J .love with CO'lfessic:n and the prayer of Moses, our teacher, and 

the righteous ones of the generation. J -1ouf)h-t, but /.ou.nd. Hi.m 

no-t because of the µen.ce an11-en. of. the Lo11.d ( Deut. 9 : 19) . 

3: 2 J mU-1:t. 11.oam the -town. In every camp of Israel J -1ouf)h-t 

Hi.m. Is there one [ camp J \\here He finds favor? J cli.d no-t /.ind 

Hi.m in any camp . And whoeve11. -1oll.f)h-t the Loll.d [11JOtdd 11-0 otd. -to -the 

-tent of. mew.n.11- -thCLt. wGA ou.,t,J.i.rJ.e -the camp] (Ex. 33: 7) . 

3: 3 The UJCLt.chmen ( J: JI, /llo-1e-1 and Acvwn amon11- H.w p,ue-1-t-1 f 'P-1. 

99:61, me:t. me (3:3) and I asked them: Is it possible that !J.OU 

have -1een -the One J .love? [ 2] And there was no response . 

3: 4 5ca11.ce.ly. had J pGA-1ed /.II.om -them, from those nights [ 3] 

t hat were [ spent J in anguish, wh en J f.ou.nd. Hi.m through the two 

tablets [ 4] . J he.ld Hi.m /.GA-t immediately with volunteering fo r 

t he tabernacle [ 5] . J di.ti. no-t .le-t Hi.m 9,0 [i . e. ] I did not return 

t o folly and t o sin [ 6]. [:i he.ld Hi.m /.GA-t, J wotdd no-t .le-t Hi.m ft,O] 

u.n:lU. J b11.ouf)h-t Hi.m [ i... e. / causing His Shechinah to dwell [n,:: ,:, 

•n,,n ,,n ?Ki •oK] . 

•oK n•:i ?K [means] to the external altar which is in the 

men's section [7] where the chiefs of the people, who are like 

--
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a mother in Israel are [8]; and this is when the fire descends 

after our sacrifices [9]. 

•n,,n ,,n ,~, [means] to the area of the Holy of Holies 

where He wncei.ved. me, [i.e. ] the Torah of the tablets alone 

that teaches tsedakka and this in installation of the leaders 

as [Scripture] says: When ftlo -1e-1 wen,l UL-to :the :ten:t of_ mee:t.ul.fJ, :to 

-1peah. w.i..:th H.un, he UJVu,ld he= :the Vo.i.ce ad.dA.e-1-1.i.n9- h.un ( Num. 7: 89 ) and 

therefore :J have ad.j.LV1.ed. the nations not to oppress me with their 

decrees, so that the righteous of the generation are able 

to busy themselves with Torah and prayer in order t o r estore 

the crown to its former glory. 

3: 6 Who .i.-1 -1he who come-1 u.p /A.om :the de-1e/U. file co.lumn-1 of_ -1mok.e? 

God, praised be He, answers: It is true that I then forgave 

them through the prayer of Moses, My cho-1en one who cvn{A.o,ued. 

ftle .i.n :the b11.each ( Ps. 106: 23) , but not completely, because when 

they changed their intention in the incident of the spi es [10), 

then I visited upon them the sin of the calf [11], for in­

deed before the incident of the spies the intention was 

that they would enter the land immediately, without war. 

We co.lumn-1 of_ ,J1T1ok.e pe11.µuned is as [Scripture] says: 

Advance, 0 Lvll.d: ftla.y. IJ0LV1. enem.i.e-1 be -1 ca:t:te11.ed. ( Num . 10: 35) , but 

after the sin of the spies, who .i.-1 -1he who come-1 u.p [ is said] in 

this manner? Behold, they were required to fight even after 

they were in their land. They needed weapons so that even 

in the days of Solomon, when J con/.e11. peace on J-111.au ( 1 Chr . 

22:9), they needed weapons . 

3: 8 8ecaJ.1Ae of. :the .t.e11.11.011. by. n.i.!}h.t., because of :the .t.e11.11.011. that 

-
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they felt d.wu.n.,<J. tl,e n.i..pfi.t..J o f the 40 days when they were in 

anguish and on the night of Tisha B'Av when also the sin of 

the calf was visited on them as [Scripture) says: You -JhaU. 

be.aA. y.owt pu.n.,whmen.t /Nu.m. 14 :341 . 

J :9 "K.i..ng. 5o.J.vmon made H.i..m a pa,lanqµi.n.," the congregat i on of 

the Lord answers, "Surely the crown of its glory has returned 

with the building of the first Temple which was covered with 

cedars, no -Jt.one be.i..n9,-Jeen (1 K. 6:18), with much silver and gold 

for glory." 

3 : 10 W.i..;th.i..n, u .iA dech.ed w.i..;th .J.ove oecause t here were Ch=­

b.i..m cMved on ;the wa.J..J.,j ( 2 Chr . 3: 7) and images to teach ;the Lo11.d 

.J.vved H.iA peop.J.e ( 2 Chr. 2: 10) , great er than ;the dau.g/lt.e11.-J o/. :Je11.u.­

-Ja.J.em [i.e.), more than all the nations. 

3 : 11 71•~ n,J~ ~lx,, ~JK~ You are the host of the Lord, 

0 dau.9,h;te11.-J o/. Z.i..on , because you thought that the crown had 

returned to its former glory . !;;o out. and -Jee the difference 

between the tabernacle that was before [ ':he sin of) t he spj_es 

and the Fi rst Temple which was after that. !VeM.i..ng. ;the C11.0 UKt 

;tha;t H.i..-J mo;the11. 9,CZve H.i..m [i .e . ) , the assembly of the leaders who 

were a mo;th e11. in Israel is acqui red f or God , exalted be He, 

on ;the day, o/. H.iA weddin.g. [i.e. ) on the dedication of the taber ­

nacle, and on H.iA day, of. b.J..i.4-J [i.e. ) on t he day of the dedica­

tion of the F i rst Temple. For although the fire descended 

[12) in the dedication of the Temple, it was even greater 

than this in the [dedicat i on of the) tabernacle, because 

there was not an abundance of silver and gold and its dedica-

-



-



65 

t ion was very sma l l i n compar i son t o the Fi rst Temple. Thi s 

i s becm.v,e ove;i ,the .tabeAI1.aue a uvud. of. .tlie lv/1.d /1.eA.ted. by. dWJ. ...... . 

(Ex. 40 : 38) and immediately after its dedication when. Mo4eA 

wen-t .i.n,to .tlie .ten,t of. meeunr; .. . he wot.d.d he= .tli e Vo.i.c e ( Num . 7 : 89) . 

Thus you understand that after the sin was repeated and t he r e 

was no repentance reaching up to the throne of glory - a s it 

will be i n the future as [ Scripture] says: fie-twin. .to .tlie Loll.d 

IJ-OWI. <;od ( Deut. 4 : 30, 30: 2) , - not even a complete pardoning 

could retu rn the crown to its former glory. 

I n any case : 
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Chapter IV 

4: 1 Ah, y.uu 11Ae /.CLU1. , My d/2/1..U.ng. when you are My fair one, 

unique in the world among the nations. Ah , yuu a ~ e /.a~~ 

from .t.he dWJ-1 of. Ju,,hua . .. and .t.he e).d~ .t.ha..t outlived him (Josh. 

24: 31). Ya= cye,J are the judge and the high priest, teaching 

that generation. {Ya= cye,J} 12/1.e .li.ke davM which cl ing to their 

Creator like a dove [clings] to [its] master [1] . {Ya= eye,, 

12/1.e .li.ke davM} beh.i.nd. y.a= ve,J.. [ i.e. ] which is an ornament 

made of artificial hair. Ya= natural hCLU1. , which represents 

the customs of the patriarchs are .li.ke a /.,lack. a/. g.aa.,t,, [i.e. ] 

like the hair of a flock of goats, that they gather also for 

fine wool. 5:iAeam.i.ng. dawn [means] because all their hai r is on 

the back of the head and is beautiful and expensive. 

4: 2 Ya= i.ee.t.h [means] the soldiers 12/1.e .li.ke a /..1.oc.k. a/. ewM 

who sheared their hair. So too they did not take any booty 

until they divided all of it among themselves. As [Scrip7.ure] 

says : 5h=e .t.he -1po.U. a/. y.o= en.em~e,J w~ ya= k.i.n""1en. (Josh . 22: 8) , 

becau-1e <Lll a/. .t.hem n10•1<no [2] . Likewise t he soldiers were carplete 

with Torah and good deeds. And not. one .1.a,,e,, heA young.. [ i . e. ] 

There is not a rebel among them. 

-
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4: 3 We a 01..ur,-1on .t.h11.ead. =e i,wwt Li.p-1 [i.e. ] the wise men 

of the generations who teach the theoretical part. And yowt 

mot.dli [means] the ones who teach the practical part in a 

manner that 7np, 7 il:l,., n?!l:>. [We a pomegA.anate -1p.Ui. open .i.-1 

yowt 7np, [ 3]] which is joined to the mouth representing the 

students /.u,ll of_ d evotion .to .t.he Loll.d (Isa . 11: 9) . We a pome­

gA.anate -1p.Ut. open , it is fair in appearance and has a good 

taste, even though it is not a whole pomegranate. Beh.i.n.d. yowt 

ve,u. [means] that it {.t.he ve,u.] was of artificial hair and this 

is when they [Israel] did not mingle with the prohibited na­

tions (4) . 

4: 4 Yowt nec.11. .i.-1 We .t.he Towe11. of. Dav.i..d.. Then, yowt nec.11. was 

the captain of your army which is under the head like .t.he 

Towe11. of. Dav.i..d. which displays all the banners of the nat i ons 

of the vanquished [ones). 

4: 5 Yowt b11.ea-1.t-1 indeed, after that, are the teachers and 

instructors, who are the judge and the high priest. They were 

We .two f.awn-1 fighting and they did not agree once, as in the 

case that [our sages] of blessed memory told regarding Pinchas 

and Jephtha [ 5]. &ow-1.ut9- amoflf}- .t.he ,li,lie-1 [means) be.tween .t.he 

.t.ho11.n-1 (2:2) in the wars of the nations. 

4:6 Ur..:t.U. .t.he day. ni!>'(6] and all this extends until the 

arrival of the moon light in the days of David, who led Israel 

in theory and practice as [Scripture) says: L e.t U-1 .tll.an-1f_e11. .t.he 

an.Ii. of_ owt (;od to U-1, /.011. .t.h11.0Uf}l1ot.d .t.he day.-1 of_ 5au1. we pa.i..d. no 11.eg.=d 

to .U ( l Chr. 13: 3) . The -1had.ow-1 /,lee because He removed the 

abominations from the land which were preventing the light of 
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redemption. And so J w.i..U. be-t.ahe me .to .t/ie moun.t.a.i.n. o/. /1Jy.1ui.h ( t.: 6) 

on .t.he th11.eAh.i.n.9- f.,1.0011. o f. A11.aunah ( 2 S. 24: 18) and .to .the h.i.-U. of. 

F 11.anh..i.n.cen..1e ( 4: 6) [ i . e. ] to the Temple Mountain .i.n. :t.he day.-1 o /. 

Solomon (1 K. 10:21, 2 Chr. 9:20) and behold, then I was [as 

You said]: 

4: 7 cve11.y p<Mci o/. you ,i.,J /.a.i.11., /IJy dQ/1.l.i.n.f}- , as [Scripture] says: 

Fo11. OU//. -1on-1 Q/1.e file ,iap~. we-U.-ctended .i.n. .the.i.11. y.outh; OU//. dau!)fl;tell.,J 

Q/1.e file co11.ne11.4;toneA ( Ps. 144: 12) . The11.e ,i.,J no blem,i.,Jh .i.n. J,1-0U as 

[Scripture] says: The11.e ,i.,J no b11.each.i.n.9- and no -1011.tie (Ps. 144: 14) 

and from all this it was explained that the Lord is with you 

when you are His people [even] without a tabernacle and its 

vessels as [our sages] of blessed memory said: Everyone who 

busies himself with Torah has need for neither burnt offer­

ings nor meal offerings [7]. Therefore, [be] 

4: 8 w.i.:t.h me /.II.om Lebanon, 0 b11..i.de even though you are not 

dwelling in my house, except as a bll..i.de, outside of my house 

or among the nations. Turn to Me , but do not worry about 

the temple if it does not exist with all its greatness , with 

the trees of L e ban o n. 111.i.:t.h ftle /.II.om Lebanon you ,oha.ll. come ( t.: 8 ) . 

Jn eve11.y plac e whe11.e J CCZL1,1e /IJy name .to be mentioned {J w.i.-U. come un.to 

y ou and bleA-1 you}.( i::x. 20: 21) . l ook to remove -1 .i.nne11.,o /.II.om .the 

e=t.h (Ps. 104:35). •,~ 0lOK ~K,o [means) that [the remainder 

of the verse is describing) the boundaries of the Land [of 

Israel]. F 11.om the d en..1 o/. .the l.i.on-1 that are from there [i . e. 

t he dens inside the boundaries of Israel]; and outside are 

the dens of the nations, who are wildbeasts seeking prey. 

Indeed in the time of David 

-
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4: 9 y.vu have cap.t.wz.ed. flly hea,u w.ufi vne vf. yvwi eye✓.i because he 

was the accepted king but Abiathar was not [the only accepted] 

high priest. W.ufi a ,,.i.n.g).e g.em [ refers to] Bencu.ah ... who wM com­

mandeA v/. .the CheAeth.U.e✓.i and .the 'i'eJ.eth.U.e✓.i ( l Chr. 18: l 7) but not 

Joab . For indeed in the days of Solomon, 

4: 10 hvw =eei: U/Q,J yvwi .lvve because al 1 of them were right­

eous, the king and Zadok, the high priest, with Bencu.ah :tJie 

,JVn vf. :Jeho.i..ad.a being. vveA :tJie =11- ( l K. 4: 4) . Hvw =eei: .i._,, yvwi 

.love in theory and practice . How deli..fPl.t/.u.l .i._,, yvwi .lvve ( 4: 10) 

.teach.i.n.g. .the pevp.le knvw.led.f;e (Eccl. 12: 9) , and :tJie /AafJA.ance v/. v.i..n.t­

men.t (4:10) [means] in attributes. Therefore [there are] 

4: 11 "We& dA.vp,, /Aom 11vwi .l.i..P"', 0 b,i.i..de. It is fitting that 

you would busy yourself wi th Torah and mitzvot even in exile . 

For indeed .they <Zlte hvney and mill undeA yowi .tvng.ue ( 4: 11) f.v,i :tJie 

.tfi.i.n.9- .i._,, Ve/I.fl c.lv,,e .tv 11vu, .i.n. yowi mvu.th ( Deu'.;. 30: 14) and hvney and 

mill <21te undeA yvwi .tvng.ue [i . e. ] the theory and the practice to 

learn and t o teach. And :tJie ,,cen.t v/. yvwi 11.vbe✓.1 , in regard to 

attributes is file :tJie ,,cen.t v/. Lebanon, which is desirable .i.n. .Ji e 

eiJe✓.i of. f;od and man (Pr. 3 : 4 ) . 

4: 12 A ~den .locked. .i._,, /IJy OUKI., l~y b11..i.d.e . Surely you see that 

salvation from the enemies is not dependant on the Temple. 
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For i ndeed in the days of David, [ I srael ) was a .lvched up p.cu -

d en. [i.e. well protected) and the location of the Temple was 

unknown [ 8). A /.oun-tai.n. .locked is the Temple mountain. A -1 eaJ.ed 

up -1p,r.,i.ng is the place of the al t ar and in his days they [ al-

tars) were found everywhere (9]. 7•n,~. which are t he lands 

unsuitable to [produce) fruit , are an o'l.chand o f. pome9Aanate-1 . 

They were like an o/l.ch<V1.d of. pome9Aanate-1 for i ndeed at times , i n 

[spite of) the travail caused by the wars with t he nations , 

all his [David's) days he en.j.oy ed tt.i.che-1 and hono,i_ (1 Chr. 29:28 ): 

[ i .e. ) Of. aJ..l .lu-1ci..0U-1 /.Au.U ( 4: 13) to understand and to teach 

as our [sages] of blessed memory sa i d: ~ere i t not f or Davi d 

who busied himself with Torah, Joab would not have waged war 

(10). o•,,J oy o•,~j (11) [means] in attributes as [Scrip-

ture] says : He who dea.lA deceil/.u.l.ly -1ha.ll n o.t. -li.ve .LJ1. /\Jy. hoU-1e ( Ps. 

101:7). 

4 : 14 o,j,jl ,,J And so i t was in the days of Asa who 

tried t o teach the people knowledge as [Scripture) say s : 

WhoeveA. woUA.d. no.t. wo,i_-1hi..p .t.he <;od of. J-1,i_ae./. woUA.d. be pu.t. t o d ea.t.h ( 2 Chr. 

15: 1 3 ). So t oo, the weapons and t he sorrows of the wars wi t h 

t he Ethiopians ( 12 ) became riches and glory for h im . 

n17~~, ,, ~ And s i milarly, Jehosephat , who tried t h i s 

[i.e. to teach the people knowledge] as [Scr i pture ] says: 

He b,i_ou.fli.t. .t.h em back .t.o .t.h e lv'l.d <;od of. .t.h ei../1. /.a.t.h eA.-1 ( 2 Ch r . l 9 : 4 ) . 

For h i m t he wars with Ammon and Moab became riches and glory 

[ 1 3 ). 

-
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4: 15 A r;wzder.. ,ip,un.r;. , a weJ..J. o f. {Ae,ih watM. : And similarly, 

Hezekiah, who was a source trying to teach Torah to Israel 

to the extent that our rabbis of blessed memory said about him: 

That they searched from Dan to Antioch and they found no ig­

noramus [14] for him, the sorrows and the wars with Senna­

charib became riches and glory [ 15]. A 11.U-l of. Leban.on.: From 

Lebanon and the Temple would flow expositions to the Torah. 

4: 16 Awalle O n.o,z,th w.i.Jtd. [ 16] , for he [Hezekiah] indeed made 

frequent endeavors to arouse Israel to repentance as [Scrip­

ture] says: The coU11..i.M.,i wen..t. out wil.h .t.he .le.t..t.M.,, /Aom .t.he ki.n.r;. . .. 

fJ/1-0c.J.a.i.m.i.n.9-: 0 y.ou J,i11.ae.J..i..t.e,i.' ~e.t.llll.n. .t.o .t.he Lo11.d ~od of_ y.ollll. /.a.t.hM.,i 

Ab11.aham, J,iaac and J ,i11.ae.J. ( 2 Chr. 30: 6) . 
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Chapter V 

5 : 1 J have come .to illy. 9-an.d.en. to arouse the repenters to Me 

and therefore [ ,,,zi •n•,K). 

,,,zi •n•,K [means) I have willingly received the wise 

men of this generation , [•z,w~ DP). 

•z,w~ DY [means) along with their students. 

,,p• •n,~K [means) I have [also) received the ordinary 

man [•w~'T op]. 

•w~'T DY [means) with those who have performed deeds. 

•~,n DP 'l'' •n•nw [means) teachers of the babes along 

with the schoolchildren . 

D•y, ,,~K And therefore I said: €.a,t., .love,i_<1, a: [Scrip­

ture) says: Th= eve1ty.one who i.A .lef.,.t .uz. .the .land <iha.l.l /.eed. on CUA.dA 

an.d honey. (Isa. 7: 22) . 

5 : 2 J wa<i a.l<Jeep bu.t m11- heQ/1.J; wa<i wah.e/.,d. The congregation 

of Israel answers: B:!hold the words of my Beloved are true 

for indeed I was sleeping, because I was busying mysel f with 

Torah and Mi tzvot . /3u..t my heaA.t which are the prophets and 

the wise men of the generations, were aroused and they aroused 

me to return to my Beloved, but I rebelled . 

Hcvzk., my. Be.loved. knocl?.<1 through His prophets. Open. .to me ( 5: 2) 

.the ~e<i of. /Uf)h.teoLMne<1<1 ( Ps. 118: 19) so that I wil 1 be able 

t o enter as [Scripture) says: /u/lfl. bacl?. .to /Ile and J wW .tuAn. bacl?. 

.to you (Mal. 3: 7). 
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F Oil my. head .i ..-1 CV1.en.ched wWi dew before the rise of the sun 

of the kingdom of the house of David, and this is in the days 

of Eli whose children and those like them, were unsuitable 

[ 1] . 

J.t .i.A CVl.en.ched 111Wi dew alone, because Israel was not totally 

unrestrained in worshipping idols and their equivalent like 

now. Indeed now ,-<11!,1 .loch,,, are ful 1 of t.he damp ot t.he ru..r;Ji.t wh ich 

is heavier than dew, as [Scripture] says: F Oil !,IOWl. g.od4 have 

become M marl.fl. M !,IO!!n .tolJKlA , 0 Jud.ah ( Jer. 2: 28, 11 : 13) , and regard­

i ng this the prophet warned when he said: J=.t r;o .to My. p.lace 

a.t Sh.U.oh ... and 4ee wha.t J d.i.d .to i....t becaU4e of. t.he w.i.ch.edne,M of. ftJy 

peop.le ( Jer. 7: 12) and y.ou have ac.ted WOll4e t.han !,IOWl. /.at.hell4 ( Jer. 

16:12) . But I rebelled. I said : 

5: 3 J had .taAen. o/.f. m11 wbe, which is honored with Torah 

and good deeds to enjoy myself in temporal pleasures . Huw 

-1ha.l.l J put. i....t [i.e. my. wbe] bach. on [in order] t o learn and to 

teach as our [sages] of blessed memory say: For him who 

studies and stops studying, it is harder for him to retu rn 

than all others [ 2] . J bat.hed [ i n preparation) for pleasure. 

Wa ,j J .to 40.U. t.hem ar;cur.., as our [sages) of b lessed memory say: 

On the earth shall you sleep, and a li f e of discomfort shall 

you live while you toil in the Torah [3]. 

-



8 2 

i: i1 

,,, .. ' 

i1: i1 

-



83 

5: 4 My. Be.l.Dved. .j en.t f_Oll..th Hi...., hand /.;z.om .the po11..ta,I_ in the early 

days of Rehoboam through Shishak, to cause them to repent. 

As [Scripture) says : They. 111.i....ll kn.0111 .the di..t/.e11.ence be.tween -1e11.v.u1.g. 

Me an.d -1e11.v.u1.g. k.iJtr;tfom-1 of. .the eG/Lth ( 2 Chr . 12 : 8) . 

And m11- hea/1.-t. wa,i moved. f.011. Hun then, and [when) they repented 

as [Scripture) says: A/_.te11. he had hU111b.led. h.i.111-1e.lf_, .the an.g.e11. of. 

.the Lon.cf wa,i ave/1..ted. ( 2 Chr. 12: 12) . 

5: 5 J ,w,ie -lo .le.t .iJt m11- Be.l.Dved. [i.e.) to arouse Israel to 

repentance in the days of Hezekiah [ 4) . My. han.d-1 cbu.pped. mlfll.ll.h 

[i.e.) the letters of the king. My. /.,i.ng.e11.-1, f_.l.0111.utg. mlfll.ll.h [i.e. ) 

the letters of the king and his princes as [Scripture) says: 

The cowu.e11.-1 111en.t ou.-t. 111.i....tli .the ./.e.t.te11.-1 f.;z.om .the k.iJtg. and hi...., of_f..i_ce11.-1 

( 2 Chr. 30 : 6) . 

5 : 6 J opened. .the doo11. f.011. my. Be.loved. in the days of Josiah 

as [Scripture) says: The k.iJtg. -1.tood .iJt hi...., p.lace and -10.lermi.3ed. .the 

covenan.,t { bef.o/1.e .the Lo11.d, .to f_o.l.lo111 .the lo/1.d . .. l ( 2 Chr. 34: 31 ) . 

Th/1.ou.g.hou.-t. hi...., /1.ei.r;rt, .they. di.d no.t devi.a.te /.;z.om f.o.l./.0111.utg. .the UJ/1.d (2 

Chr. 34: 33). 

Bu...t. my. Be.loved. had .twzn.ed. an.d 9-one aE [Scripture) says: Ho111-

eve11. .the lo11.d di.d no.t .tu./1.n aUJay. f.;z.om Hi...., awe,iome 111/1.a.th ... becau,,e of_ a.l.l 

.the .th.utg.,i Man.a-1-1ah di.d .to vex Hi.m ( 2 K. 23: 26) . 

My. -1ou..l /.a.i....l..ed. me 111hen He -1poke through Hu..lda, .the pwphe.te-1-1 

( 2 Chr. 34 : 22) as [Scripture) says: My. 111/1.a.th -1ha.l.l be po=ed. 

ou.-t. ag.a.iJt-1.t .th.i...., p.lace and no.t be q,u.enched. ( 2 Chr. 34: 25) . 

-
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J ,jou.r;Ji:t H.i.m in the days of Jehoiakim as [ Scripture J says: 

They. pwc.launed. a /,GA:t be/,o/1.e :the Loll.d . .. i..t. wGA :then. :that. &vi.u.ch /1.eaa 

:the wollfiA µom :the -1 CA.o.U. ( Jer. 36: 9, 10) . 

J ca.J.,l,ed. H.i.m through Jeremiah as [ Scripture J says: Thour;Ji 

OU/I. .uu~e-1 :te-1ti/.JJ ag,(2.Uvj:t ll-1, ad, 0 Loll.d, /,o/1. :the -1ah.e a/, IJoU/1. name ... 

(Jer. 14:7). 

/3u:t He di.d. not. an-1We/l. me as [ Scripture J says: J w.i..ll not. .Li.A­

t.en. :to :theiA CAif ( Jer. 14: 12) and as [ Scripture J says: even. .i../, 

i!Jo-1e-1 an.d Samue-l we/1.e :to .ui;te/1.ced.e w.i.:th fi1e, J wou..«i. not. be won ave/I. :to 

:thi..4 peop.le ( Jer. 15: 1). 

5: 7 The wa:tchmen., who pa:i/1.o.l. :the :town, -1:t/l.u.ch. me as [Scripture] 

says : The o/,µ.c.i..a.l.-1 111.i.:th.iJt he/I. a/1.e /1.o=.utg, .li..on-1 ( Zeph. 3: 3) . And 

therefore :the gutVlri-1 of, :the wa.J.,1,,1 -1:t/l.i..pped. me of, m11- mantie. The [pro­

hibited J nations, who are the g,ua/l.d-1 of, :the wa.J.,1,,1 gathered from 

outside :to P/1.even:t g.o.utg, out. 0/1. com.utr; .iJt ( 2 K . 15: 17, 2 Chr. 16: 1) 

as [ Scripture J says: We g,u=ri-1 of, :the h.i..ll-1 [ 5] :the11- -1U/l./l.ou.nd 

he/I. on eve/1./1, -1.i..d.e ( Jer. 4: 1 7) and :they. -1:t/l.i..pped. me of, my. man,U.e as 

[Scripture] says : They. came an.d devoU/1.ed. :the .l.an.d and what. WGA in 

i..:t, :the :town-1 an.d :tho-1 e who dwe-l:t .iJt :them ( Jer. 8: 16) . 

5: 8 J/, 11-ou. meet. m11- Be-loved ( 5: 8) wi..:th Hi.A wonde/1.-1 wh.i...ch He w.i....U 

UJOM. .iJt y.oU/1. mi..d4:t (Ex. 3: 20) [and] as in the oven of fire [ 6), 

111ha:t w.i..ll y.ou :tw the nations [ , '7). , '7 [ means J concerning Him 

as [ Scripture J says: The -1.i...~ and :the wonde/1.-1 [ :that. ~ad :the i!Jo-1:t 

Hi..r;Ji ha-1 woM.eti. /,o/1. me} J am p.l.ea-1ed. :to /1.e-la:te (Dan. 3: 32) . 
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'll< :,:2:,1< n',inw : Tell .th<Lt J am <Ji..c.k wi...th J.ove as [Scr i p­

ture J says: They. have f.).ou;ted. .t.he k.ur.9- '<i deCAee <Lt .t.he tti..-jk o/. .thei.,, 

)_j_veA 11.CLtheA. .than. <J eA.ve OIi. WOll.4hi..p Gn.JI- !)Del. bu;t .t.hei..11. own. ~od (Dan. 3: 28) . 

Because of this all the nations were bewildered and said: 

5:9 How M ifOLllt Buoved. be,t,teA. than. an.otheA.? What is the diff­

erence between this God and another one from among the gods 

of the [other] peoples, that you have decided not to exchange 

Him for another, 0 /.ai..11.e<J.t among. women in wisdom, in mercy and 

self-restraint [i.e. J in a manner that it would be acceptable 

even in front of any god other than Him, .t.h<Lt ifOU adj.=e = 
.t.h=,4;. ( 5: 9) p11.0uai..m.ur.g. 110= ,J.tead/.M .t .love ( Ps. 92: 3) with Him 

unto death. 

5: 10 /11/f Be,loved. M bo.th whi...te and 11.ed.. He is entirely whi...te, 

when He does good with His attribute of HM meA.cy oveA. a,U HM 

woll.k<J (Ps. 145:9) while He is 11.ed. with the attribute of jus­

tice. But this is not part of the activity of any [other ] 

rational being, since it is merely rational, while indeed Hi s 

activity is in fact to distinguish between truth and fal se­

hood. Therefore, Hi s being whi...te an.d 11.ed etc. , indicates tha t 

His existence is an exi stence of a fourth [order] [ 7 ], while 

His intelligence is a separate rational essence by virtue of 

His otherness, [which is] active only by the necessity of 

His order and His Mitzvot. 

Therefore He is by necessity, [711, ]. 

711, [means] known as the victorious standard bearer [by 

virtue of His]omnipotence. 

:,:2:2,1> [means] /.II.om 'Ri..beboth-KodeAh (Deut. 33:2) doi..ng. HM 

wi..il (Ps . 103:21) [8]. 
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5: 11 Hi-J head M [ -li.11.e] /.i.n.e j.t f}JJ«i which is evidence for Hi s 

attribute of mercy, for the start of His word in His holy 

Torah deals with the work of creation, 11.ev~ .to HM people 

HM powe11./.u,l woM.-, ( Ps. 111: 6) with rational and sensorial won­

ders in order that they will know Him and merit eternal life. 

For indeed He says concerning the word [the Torah] that it 

is His when the word is arranged by Him alone, not so that 

part is from Him and part is from His essence, heaven forbid. 

And so it occurs in most places in the holy books, as in the 

case: /Ue-,-,ed M .the 1'11.e-,ence of. .the uJJl.d in HM p,lace ( Ezek. 3: 12) 

inter alia, and because of this, doubts and heresies of those 

who err will go away . 

HM ,loch.-, are the foundations of His Torah because they 

are like the hair on the body which is not part of it . So 

too, are those stories of His Torah which are not (there ) 

from the theoretical or from the practical part [i.e. not 

Halachic]. 

CU/IM tell about the ways of wise men of the generations 

whose mind WCM e,leva.teti. in .the UXllJ-' of. .the Lo11.d ( 2 Chr . 1 7 : 6) an.d 

.the u g/1.teoUA can wa,lk in .them (Hos. 14: 10), similar to the Patri­

archs and the like, whose ways were acceptable . 

Blach. a-, a ll.aven: Similarly, they tell about the ways of 

the evil ones of the land who were -li.11.e .the 11.aven, which is 

unclean and whose appearance is the opposite of dazzling white 

light, as in the case of the generation of the flood [9] and 

the generation of the Tower of Babel [10) and the people of 

Sodom [ 11] and their like, an.d .the j..u.dgmeni:A He ha-, p11.onounced 
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( 1 Chr. 16: 12) against them and therefore, he who vcuue.1 h.i. j .l. .i.t.e 

w.u.l k eep f.= /A.om them (Prov. 22: 5) . 

5:12 HiA eye-1: Similarly, they tell matters pointing to 

Tzedaka which are like HiA eye-1 to others in the matter of the 

Patriarchs [12). 

{HiA eye-1} <JA.e We dove-1 by wai:.eA. COWL✓.,e-1 giving drink /A.om 

the /.owt-tai.nA of. e.te,zna.l iAi..umph (Isa. 12: 3, Isa. 45: 17) ba,t;J,iAr;. 

others w.u.h m.J.k, {Le. 1 the milk of their deeds because they 

are white and shining all the time when teaching others. 

{HiA eye-1 .•• <JA.e} ✓.1e.t by a b11..unmiA9- poo.l because the whole purpose 

intended by their activity was to perfect themselves and 

others to be acceptable before the Lord, as [Scripture] says: 

Wa.lk iA /lly way✓.1 and be b.lame.le-1✓.1 ( Gen . 1 7 : 1 ) . 

5: 13 HiA j.aw✓.1: Similarly they tell the matter of HiA j.aw✓.1 

which move for speech which are His prophets. H.i. ✓.1 j.aw✓.1 <JA.e 

We bedA of. ✓.1p.i.ce.1, banh.✓.1 of. peA.µJITle that give great taste and smell 

for perfumes and similarly [the sons of] the prophets were 

before the prophets as [Scripture] says: J w.u.l CVl.aw upon th e 

✓.1p.i.ll.u tha.-t .i.,j on y ou and pu;t u on th em ( Num . 11 : 1 7) . HiA .l.i.p✓.1, in 

the first commandment and the second commandment [13] because 

they [ Moses and God] were /.ace .to /.ace ( Deut. 5 : 4 ) and were .l.i..l.i.e 1 . 

--
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They d,u..p /-low.i.n.9- m!f/1/UI because through Him, He transferred vi r-

tue to Israel and He WCM :thevz. µAeA.IJ µwm /t/ot.UU Ho/1.eb on (Ex. 37: 6) . 

And so, it happened to Moses, our teacher: Fo/1. :tlie -1k.i.n. of. h.i.-, 

f_ace WCM /1.acli..an;t (Ex. 34:35) when He spoke to him and similarly 

to Saul when He prophesied to him as [Scripture] says: You 

w.u.l -1peak .i.n. ee-1:ta-1v- <U.Onr;, w.i.:tli :tliem; v-ou w.u.l become ano:th eA. man ( 1 S. 

10:6). 

5: 14 H.iA hanJ:Z,j are the Mi tzvah of b.ind. :them f_o/1. a -1.i..g.n on v-o= 

hand ( Deut. 6: 8) . Al so , they [ i. e . H.iA hanJ:Z,j] a re like /1.od,, of_ 

[}JJ.ld. because they are bracelets on the arm -1 .tuJ:iri.ed. wWi beA.y,1. 

[i . e . ) the four portions (14) which are in them [i.e. the 

phylacteries] .i.n. 0/1.deA. :tlia:t :the :teach.i.n.f},'1 of_ :tlie lv/1.d mczit be .i.n. our 

mouth (Ex. 13: 9) . H.i_., g.ut4 [means) the guts that are prepared 

by Him with the Mitzvot regarding prohibited food. [H.iA g.ut4 

= el a :tab.let of_ .i.v0/1.'J, pure from every impurity and abomination 

as [Scripture) says: Do no:t def_.i..le v-o=-1 e-l.ve., ( Ezek . 20: 7) . 

You -1ha-l.-l. no:t d/1.aw abom.i.n.a:t.i.on (Lev. 11 : 43) . [ They are ) ado11n.ed. 

w.i.:tli -1apph.i./l.e-1 and t hus the vital and spiritual characteristics 

of the soul will be ready t o help the rational being (by re ­

ce i ving) all knowledge and wisdom and a paved wo/1.k of_ -1apph.i./l.e 

-1:tone (Ex. 24: 10). 

5: 15 H.i.-1 .l~ [means) the activity of the legs in pil­

grimage and assembly. Behold these Mitzvot of His a/1.e -1..i.ke 

p.u.l=-1 of_ m=b.le e-1:tabfuhed. .i.n. f_ounda:t.i.oM of_ µAe [}JJ.ld. because 
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sockets are mo:-e distinguished than Uie .le J . So what is in-

tended by them is that we would learn to fear and love [God ) , 

becCWAe the To11.ah w-UJ. come f.o/1..t.h µom Z.i.on (Isa. 2: 3, Mi. 4: 2). 

J.t .iA maj.e4U.C (5: 15), appewun.r;. bef.011.e .the Sove/1.e..i.r;.n, .the uMd 

(Ex. 23:17, 34:23), a-:, Lebanon (5:15) . It is more distinguished 

than all our appearing before him both in the meeting houses 

and the study houses beCCWAe .the/1.e .the .th11.one {of. j,udflmen.tl -1.tood 

(Ps. 122: 5) [i.e.) of the Great Sanhedrin , -1.ta.te.ltJ a-:, ceda/1.-1. 

And likewise it was chosen for prayer over every other place 

as [Scripture) says : Th.iA .iA the r;.a.teway. .to heaven (Gen. 28: 1 7) . 

5: 16 H.iA moLdJi .iA deli.c.i.o= as [Scripture) says: t/Jha.t doe,J 

.the Lo11.d, !,1-OWl. <;od, demand of. 1,1-ou? On.l1,1- .th.iA : To 11.eve/l.e I .the Lo11.d, IJOWl. 

<;od} ... ( Deut. 10: 12) /.o11. tJOWl. r;.ood ( Deut. 10: 13) . 

And a,l,l of. H.un .iA deli.r;.h.t/.u.l, and the whole purpose is that 

we attain eternal life, more pleasant than any other. Such 

.iA m1,1- Be.loved as [Scripture) says: BecCWAe .the Lo11.d .loved y.ou ( Deut . 

7: 8 ) . 

Such .iA m1,1- D<Vl,.UJI{}-, to make Him dwell in our midst as [ Scrip­

ture) says: The w11.d w.U..l neve/1. abandon H.iA peop.le ( 1 S. 12: 22) . 
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Chapter VI 

6: l WhMe h= !,(OWl. Be.J.oved. 9-0ne? The nations of the world 

said: What happened to Him that He removed His Shechinah 

from you? WhMe {h= IJ.OWl. love] .twin.w. when He hid His face, 

tha,t we m<l!,( -1ee/i. H.un wuh !,(OU as [Scripture] says: Le-t U-1 bu..i.,,ld 

wuh y.ou, -1.ui.ce we .t.oo WOl'.Ah.i.p !,(OWl. r;od ( Ezra 4: 2) . 

6: 2 /II!,( Be.J.oved. h= g.one CW/JKI. .t.o Hi.4 r;.cvuien unto the congrega­

tion of the holy ones, [i.e.] the men of the Great Assembly, 

to browse in the gardens, [i.e.] study-houses , as [Scripture) 

says : Le-t the Loll.d. /1.ej.o.i.ce .ui. Hi.4 WOII.R.-1 ( Ps . l 04 : 31 ) ; an.d. .t.o p.i.ch 

.J..i..J..i.e-1 [who are) the remnant of His people /A.om among. the 

tholl.fl.,j (2:2). God, praised be He, said: 

6: 4 You C211.e beaulif.u,,l, /II!,( .J.ove now in building the Second 

Temple. Do not continue to cause My Shechinah to depart from 

you r midst, because now indeed you are beautiful through the 

wisdom of the men of the Great Assembly. {You C211.e] come.J.y = 
the first J=a.lem which was a righteous city f_o,,_ thMe the 

th/1.on e-1 of. j.udgmen.t. -1 .t.ood ( Ps . 122: 5) . {You C211.e] awe-1ome as in the 

matter of ShimonHa-Tsadik when Alexander prostrated himself 

before him [ l) , = bann.Med. ho,,,:t,, during the battles of Israel 

in -their victory. In any case, 

--
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6: 5 T wzn 11owz. e11e,J O prophets as [Scripture] says: He haJ 

[T wzn 11owz. eye,,J} C1UXZ/I /A.om 

/lie ~o that they will not encounter the travail of prophecy, 

even though they are worthy of it , /.on. :they ov=he.lm /lie. They 

[the prophets] were a reason that I was moved to take ven-

geance from you when you did not listen [2]. 7,yo For indeed 

the ancestral customs are suitable and precious like the hauz. 

o/. a t,loc/1. o/. f,J)aM that is ready to become a precious garment 

and therefore you will observe noteworthy customs [3], as 

[Scripture] says : ,4).~o we have ./..ai.d. upon o~eJ.ve,,J obJ.i...fJ.W-o= 

(Neh. 10 :33) and there is no further need for prophets. 

6 :6 Yowz. tee:th, the warriors, like the Hasmoneans [4] and 

those like them, CZll.e .li.11.e a /_).oc/1. o/. ewe~. They are righteous and 

dear in my eyes, .li.11.e a /-lock o/. ewe,,J , whom they herd together 

for fine wool. They Wl.e ~i...n~ [ 5] in theory and practice. And. 

not one ./..o~e,,J hen. 11ou.ni;. There is not among them a rebel who 

"burns the meal" [ 6] . 

6: 7 Yowz. bn.ow ~ li.ke a pomei;n.anate ~p./..i...t open. The students 

who have r e ached the level of instructing, who are near the 

"eyes of the generation" [7], are like the temple [anatomi­

cal] to the eyes, they are like a pomei;n.anate ~p./..i...t open because 

even though no pomegranate is perfect, it is pleasant in its 
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taste and its appearance, so they are µ.lled w.UJi devo.t.i..on .to .t.he 

wll.d (Isa. 11:9) in theory and practice. F,w m beh.uui. !,lOWl ve.J. 

[means] because they were separated from the views of the 

wise men of the nations who are like a veil, which is an 

ornament of artificial hair. And this is indeed because 

6: 8 .theAe CZ11.e -1.i.x.,ty gueen-1, many are the views of the wise 

men of the nations who probe godheads. And there are e.i.{;Ji.t!,l 

concub.ine-1, and even more who probe nature. And [ there are] 

dam-1e.l.A wuhot.d numbeA who teach secular matters in the manage­

ment of domestic and political affairs. 

6:9 One OfWJ w /ti!,( dove [i.e.] the nation that clung to Me 

like a dove to its master [ 8]. /ti!,( peAf_ec-t. one [means] more 

perfect than any other nation in all these [aspects] [9]. 

She iA .the OfWJ one of_ heA mo.theA ( 6: 9) [ i . e . J ;to SCZ11.aii who b/1.ow;;At 

!,(OU f_o/1..t.h (Isa. 51:2) not to Abraham, because Ishmael [too] 

was issued from him. She iA .t.he dw-f)fi;t of_ heA who bo/1.e heA ( 6: 9) 

bt.d 7?ebecca f_avo/1.ed :Jacob (Gen. 25: 28) , not Esau, when she recog­

nized the ways of the two of them. /tlai.d.en-1 -1 ee heA and acc.,laun 

heA as in the matter of Rahab the harlot when she said : Fo/1. 

.t.he W /1.d !,(OU/l <;od iA .the on.J.!,l <;od .in heaven above and on .t.he eCZ11..t.h be.low 

(Josh. 2: 11). Queen-1 and concub.ine-1 {p,i.awe heA} as in the matter 

of the Queen of Sheba and her handmaids as she said: How 

f_o/1.-lu.na,te CZ11.e y.owi men and how f_o/1.:tl.J.na,te CZ11.e .t.he-1e y.owi cowi.te-1an,, etc. 

(1 K. 10:8) . 
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6: 10 lVho .iA ,;h e who -1h.ine-1 :th,w u.f)h? Therefr.Jre it is appro­

priate to be surprised. For indeed Daniel and his friends 

[10], who were in Galut were searching for the light of re­

demption. She .iA beau.ti..f,u,.I. = :the moon which receives light from 

other than it [i.e. the sun] so he [Daniel] and his friends 

considered the words of Jeremiah (11) as [Scripture] says: 

J, Daruel., co=u.,.lted. .in :the book-1 (Dan. 9: 2) . She .iA 11.adi..an;t CZ4 :th e 

-1u.n in regard to the prophecy of Haggai, Zechariah and Malachi 

[12], who prophesied by themselves concerning the redemption . 

She .iA awe-1ome as in the matter of Darius the k i ng of Persia 

when he said : /!lay. :the {;ad who e-1.tabfuhed Hi.A name :the11.e caLJ.-1e :the 

dawn.f_a,U of_ CZl'!./I k.infJ. 011. nalian, ,tha,t u.ndell..take-1 , .ta cu.te11. Oil damUfJ.e 

:tha,t Ho=e of_ {;ad .in Jen.tMa.lem (Ezra 6 : 12) . 

6: 11 J wen-t dawn. .to :the n.u;t fJ-11.0ve. I found ten genealogies 

of those who went up to the land [of Israel] but most of them 

were flawed and unworthy for the Shechinah to dwell [among 

them] . {J wen-t .in l .to .1ee .the bu.dd.in.9- o/.. .the va.le . Anyhow I de­

scended there upon Haggai, Zechariah and Malachi (1 2] to see 

a privileged genealogy of those who had remained in Babylon. 

[ J wen-t :to -1ee ... J i./.. .the v.ine ha,1 budded, [i.e. ] if there are among 

them ·wise men and students whose heart turns t o enter the land 

of God to [try to] cause my Shechinah to dwell there. 
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6:12 • ~~ J •~s ,• ~~The congregation of God answers, behold 

J di.d. no.t know then what was my. -1ou.l. , my will and my knowledge. 

/tly. de-1.iAe -1e.t me m.i.d. the chQ/WJ-i-1 of. Anm.i..-Na.di..b, for I chose to 

dwell in the Galut under the rule of Persia and Media, --

even though they are without a doubt a ptuACeJ.y pevp.<e as [Scrip­

ture] says: who do no.t va..lue -1.U.ve11. {Isa. 13 : 1 7) -- after I was 

called by the prophets to come to the Holy King, in His land, 

for His Shechinah to dwell in our midst and for Him to make w.i 

UJ<Ll.k. e11.ec.t (Lev . 25: 13) . 

-
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Chapter VII 107 

7 : 1 T WYI. back., .f.WUl. back, 0 ma.i..d of_ Shu.lem.' Behold, this is 

similar to when the prophets proclaimed the word of the Lord, 

saying: Twut back .to Me, and J wi.,ll .twut back .to y.ou (Mal. 3: 7) ; 

llwa!J, away..' F.lee µiom .the .land of_ .the no/1..th (Zech. 2: 10); llwa!J, e-1-

cape O Zi..on, y.ou who dwe.l.l i..n /.a.vi Baby..lon (Zech. 2: 11) [ 1] . ff= 

back, .twut back., l .tha..t we may. :unl upon 11-ou. When you are in the 

land of the Lord , His Shechinah will dwell in our midst and 

therefore ntnl we shall have a vision, because we will find 

a revelation from the Lord, and there will not be an end to 

[divine] vision (2). ,,nn no : Behold I [Israel] said to 

the prophets, wha..t wi.,ll y.ou -'.l ee [in your vision]? Will you in­

deed be able to give us a new Torah? 

a•lnan n,,na~: Is it what happened t o Israel in t he 

wilderness where they were like a "dance of the encamped " 

around the two camps, the camp of the Shechi nah and the camp 

of the Levites [3] ? But this cannot happen anymore, because 

no prophet is henceforth authorized to establish a new inter­

pretation. 

7 : 2 How ./.ove.ly. Qlle y.owz a• 0:V!l . Then the prophets answered, 

you will profit greatly when you enter into the land of the 

Lord, because He will increase (for you) the benefit(s) on 

account of the festive pilgrimages (4). And this is because 

of y.owz wunded .thi..9JM which are the unrevealed parts of the 

Torah [leading to the Oral Law] and the reasons for the Mitz­

vot which are as thighs supporting the entire body, even 

though they remain unexposed. Indeed, they are .l.i.k.e a•K?n 

fj.ewe.l-'.11, .the wotik of_ a mcM.te1t' ,, hand, because at t imes one cannot 
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adorn himself correctly unless the craftsman instructs him 

about how they were made. 

7: 3 IJ0W1. navel, the great Sanhedrin who sit at the hub of 

the earth in the Chamber of Hewn Stone, .i.4 .li.Ae a 11.ound r;ob.le.,t 

[i.e.) like a semi-cir le [5). It was in their power to settle 

every argument [ 6). Lu mi..xed w.i.ne not be .lac.l1..i.n9- [i.e. ] let the 

decision between the disagreeing parties not be lacking among 

you Babylonians [ 7) . For indeed now, yoW1. be.l.J.,;, ( [i.e. ) sup­

porters of the Torah, because they are like your belly from 

which [comes] food and sustenance for the rest of the body,) 

is like a heap of_ wheat hed9-ed abou,t w.uh -LU.,i_e,, , because there is 

nothing there for individuals to grasp [8] except heaps and 

heaps until Torah becomes like two Torot [written and oral]. 

7: 4 IJ0W1. b11.e<1A.tA, the Nasi and the Av Beth Din, a11.e We .two 

/..=. who fight continually, [such as) Yose Ben Yoezer [ who 

was] for semikha and Yose Ben Yohanan [who was) agains t semikha, 

etc ., in the Mishna [9] . The first ones are the Nesiim and 

their seconds are the Avot Beth Din (10]. And all t he whil e 

the 7ipn [re-establishment] is possible if all of you wi ll 

be in the land of Israel, where the Shechinah of God, praised 

be He, ·will dwell (11]. 

7: 5 IJ0W1. neck., the high priest who is second in rank to 

the king, is like the neck [which is) beneath the head, .li_k_e 

a .t.owe11. of_ .i.vo11.y, because [the neck] is i mportant for appearance, 

but [it is] without taste and smell. [So) .uui.eed he [the high 

-
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priest ) .i.A enccwed ui 9-0.ui and ;.i...lveA, bu..t :th eAe ~.-1 no b11.e<Ltl, ui.j i..de 

h.iJn (Hab. 2 : 19). 

IJoU/1. cye-1, the wise men of the generation, Cl/1.e We :the 

poo.J.,, ui He4hbon bv- :the gate o/. /Ja:th-'Rabb.iJn. They go to water the 

sheep of their pasture [and to teach) their students [who 

are) ui. He4hbon, which is beyond the Jordan, near the borders 

of the nations, so that they would be able to escape from 

there speedily to the land of the nations as a result of the 

decree of Yannai the king and his wise men [12). 

IJ0W1. no,.ie and the direction of the faces of those who were 

left in the land [of Israel) was We :the Lebanon Towe.A [13) , 

because it is in the choicest part and the hub of the land 

of Israel. Indeed it /.ace4 .toUKVLd DamcwCU4 because it is out­

side Israel [14). So, when they were in the land of Israel, 

their heart turned to leave Israel, because of the evil of 

those dwelling there. 

7:6 IJ0W1. head, i.e. the king, .u.i upon y.ou file ',!),:, , [i . e.) 

like an ear of fresh corn that is ready for consuming wi t hout 

a lot of effort. Likewise he [the king) was [ready] for con­

suming the kingdom of evil [ 15]. And :the .loch.,.i of. y.vW1. head, the 

prince of the kingdom of evil who had been raising himself 

above the king, was We pwi.p.le, which indicates t he stature 

of the person wearing it. And similarly, he would indicate 

the stature of the kingdom of evil over Israel is a kui.9- he.ld 

captive ui .tll.e<1<1 e4 . For indeed, the king was obl igatec to observe 

the laws of the kingdom [to which he was a vassal] according 

to their wishes. Anc so 



11 2 

n: r 

: iDn'7 nnr.,; 

=1"itt/1 

ny:a .. , :7::im 

--



11 3 

7 : 8 .tli-VJ -VJ y,owt 1nzi, p [i.e . ) y our stature , ,,,.iJn.u.aA. t o a 

pa)m iltee because it is tall and its fruit is very hard to reach 

and yet its fruit is of l i ttle food value , odorless , and its 

sustenance is unpleasant (16). Thusly the leaders of your 

people used to rule over the community since they used t o give 

fruit of little i mport. And y,owt b/1.eQA;t,,, [i.e . the sages) who 

used to teach among the people, are similar t o cJ.u,,t.e/lA of 

dates in which t here are many dates but little of value. 

Similarly, they [the leaders) were filled with s t er i le wis­

dom. It is like t he conversat ion of palm trees and t he 

parables of fullers (1 7 ) an d t heir equivalent . The r e f ore 

7 : 9 J [ God speaking through the prophet) " <l!J. : l et /Yle c.1..iJnb 

:the pa)m, .let frle t ake ho.J.d of. .u,,,, b/1.anche,, to pluck t hem and destroy 

them. And .lei y.owt b/1.e<lAU be .li.ke cJ.u,, i M ,,, of. gA.ape,, because they 

have much good nourishment . Therefore they give useful re­

sults through in depth study, and .lei the ,,,,,,w of. y.owt countenance 

t r.rough deeds , be. .li.ke app./..e,,, [i.e . wh i ch have ) aroma wi t h a 

certai n f ood v a lue . 

7 : 10 Y owt pa.lcu.e, a t t he time of the polemic ; lei .U. be .li.ke 

cho.i...ce,,,;t w.i...ne [i . e. ) as the be,,t. w.i...ne of the vine, i n a manner 

t hat t he pala t e would /..low ,,,,,,oot.h.ly. t o my. B·e.loved t hrough [his) 

cavities, so as to please my Beloved t hrough the search for 

t ruth rather than for vict ory . 

-
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~.li..di.n.r;. ove1t :tfie lip-1 of. .j .leepe1t-1 : [i.e . ] His words are [based 

on] mentioning the words of the ancestors and supplementing 

them as appropriate [by those] of every late [authority]. 

7: 11 Jam m11 Be.loved. 1-1, the congregation of God answers 

within herself. It is true that I failed in all these; at 

any rate, Jam my. Be.loved.' -1, and I did not abandon Him as [Scrip­

ture ] says : JI. we have /.OJtr;,olien ;the name o/. ~od . ... ( Ps . 44: 21 ) , 

for on account of You we are being killed every day. And H.iA 

de-1U1.e .iA /.01t me a3 [Scripture] says: T 1tu.ly ;the Loltd .iA wai.t.i.nr;. ,to 

-1how y.ou f}-ltace; .t,w,,J.y., He wW. a/t-L,je .to -1how y.ou me1tcy . .. ( Isa . 30 : 18 ) . 

And therefore I say: 

7: 12 Come /Y/y be.loved., from the exile of enslavement by the 

nations. Le.t u-1 r;.o ;,,11m[i.e .] nn,'7 [18] [to discuss] openly 

regarding the ingathering of the exile. le.t U-1 J.odr;.e a•,!l:>:l 

[ 19] as [Scripture] says: li..vU1.9- U1. unwa,l,led. .tollJflA .lack.U1.9- ba1t-1 

andr;.a.te-j (Ezek. 38:11) [20] [21]. 

7: 13 L,,.t U-1 fJ.O ea1t.l.y .to :tfie vU1.ey.a1tdA, let us acquire under­

standing in the synagogues and the study houses . Le.t u-1 .;ee 

i./. ;the vU1.e ha-1 f,,lowe1ted., [i.e.] if there is anyone fulfilling the 

Mishnah and Talmud in theory or in practice. The1te, when I 

go out from enslavement by the nations, J wW. r;.i.ve my .love to 

-
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!hu. I will show you my love for Your Holy Name . For indeed 

7: 14 .the mand.ti.ake,,1, e v en the ignorant, ,µ.eld. .theuz. /A.<If}/1-an.ce 

in deeds, and a,t owi dool!4, the study houses, Clll.e a,ll cho.i..ce µuu.,t 

in theory and in practice; bo.th .the neJJJ .tl>.LJt9A, things that the 

wise men of this generation have explained anew, and a.J.,,,o the 

,i.ld. , that which the ancients taught , m11- Buoved, have J kep-t to11. 

You in their [i . e. the scholars '] books. 

-
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Chapter VIII 

8: 1 Jt. OfUJJ lJou cotdd be CZ<l a b11.o.theA. :to me: J /. OfUJJ lJou cotdd 

be, then I would understand Your ways of goodness and serve 

[You] from love like a brother rather from fear alone as is 

proper for a father [ 1] . J cotdd kiA-1 You when. J me:t You U'I. .the 

-1:tll.ee:t, in the sense that even when I would be active with 

worldly affairs, outside the learning houses, my activity 

would be directed toward serving You from love . Nu une wutdd 

-1co11.n me [implies] that they [the nations] will not think that 

my deeds would be for haughtiness. Therefore, 

8: 2 J wutdd .lead. Yuu, J wotdd b11.utg. You .tu m'J mu.theA. • -1 b11. eCZ<l.t. 

I will attain merit in order to cause Your Shechinah to dwell 

in the learning houses as [Scripture] says : The w11.d w.LU 0tea.te 

oveA. :the who.le -1hll.U'l.e and mee:tU'l.g. p,lace u/. /rJ.t. Zion a c.loud blJ d~ and 

-1muke w~ a g..low of. /..lammg. µ11.e blJ ~g/1:t ( Isa . 4 : 5) . J wutdd .le.t 

You dtt~ (8:2), moJJ :the w ll.d 11.ej.oice m HiA deeciA (Ps. 104:31 ), o/. 

.t/ie -1piced wute, [i.e. ] with t he wi sdom of the righteous and t he 

sages of the generation, and u/. mv- pume[}-11.ana.te j.uice , [i.e .] l i ke­

wise in the activities of the multitude [2] through their 

practice. 

8: 4 J have adj.wi.ed You so that Gog and Magog will not hurry 

to come and to nullify [God's oath] [3] and thereby He will 

not free me from my word [4]. 

8: 5 Ulhu iA -1he .tha.t cume-1 up /.II.om .the de-1e11..t? God , praised be 

He, said : What happened to her whu g.oe-1 up from the lands of 

the peoples, that were like a wi.lde11.ne-1 -1 with no man in it, but 
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only beasts of prey. 

np!l,nZl [means] she smites herself and grumbles abou.t h= 

/JeJ.oved because of the delay in the coming of the Messiah, 

be=e he i.A t/,e CZftf,.el of. t/,e covenan.t whom 11-ou ;jeeil. an.d. d~uie (Mal. 

3 :1) when she said, "Surely he is [nl!lnn nnn ]." 

nl!lnn nnn [means] when I was in exile complaining in the 

shadow of God [ 5] which is like in the shadow of. an app.le .tAee 

among. t/,e .tAe eei of. t/,e /.o11.M-t ( 2: 3) , J 11.o=ed You ( 8: 5) . I tried 

through my prayer to bring You [ to us J . The11.e 11:1 ac conceived 

You, is 1 ike a woman will ch-U.d. apf)ll.oachmg. ch.J.d.buitJ, (Isa. 26: l 7 ) . 

11:1ac [means] the community of Jacob [6] . 

She conceived You. ["She" means] the council [ 7] of t he 

Lord is [made up] of the righteous of the generations who 

[8], through their prayer, were a reason for Your being found 

and revealing Yourself, and this is as they said to God, 

praised be He, in their prayer: 

8: 6 le,i: me be a ;jea.J. upon YoUII. hea11..t, [i.e. J to remember me 

by means of the coming of Your Messiah. [ le,i: me be} We a ,,ea.J. 

u.pon Yo= a11.m, [i.e. J to ba11.e Yo= ho.l!,f. a11.m -iJi the ;j.i.g.h.t. of. o.,ll the 

na.t.i.oM (Isa. 52: 10). Fo11. .love i.A µe/1.ce CM deat/, because on 

account of You we are being killed every day for the sancti­

fication of Your name even though our deeds are not [always] good. 
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'PM,.,.i.on i.A m~ty M Sh eo.J. in our heart, which is zealous about 

the glory of Your name. J.t4 d.tvt.tA ( 8: 6) , weA.e .li.J?.e a ~ /.,iA.e 

.i.n. owr. he.tVLt, ,.,hut up -iJz..,,i..de owr. bone;J ( Jer. 20: 9) . 

8: 7 VM.t tJ_ood4, the floods of arrogance, c.atVt.o.t quench God's 

love, in spite of all their persistence to cast us aside from 

the Lord our God. And. ,U:.veA.;J, the kings of the nations, c.atVt.cJ.t 

d,wun .i..t, with their gifts and exaggerations [ 9] as in the case 

of Nebuchadrezzar with Hananiah, Mishael and Azariah. 

And this is because indeed: even ,i_f- a man o/../..eA.ed all hi.A 

wea.U.h ... , there is not a thing as certain [10] to us [as God's 

love]. 

8: 8 Ille have a .J..i..t.t.J.e ;Ji.A.teA. . God, blessed be He, answers, 

behold you are suffering because of the delay in the dwelling 

of My Shechinah in your midst and [for the delay] in the coming 

of My Messiah. Behold even in the gathering in of the exiles, 

the congregation of righteous ones will be small [11] . She 

h a,j no b11.eMM [ 12] and those few [ righteous ones] do not teach 

the people knowledge and are incapable of causing the multi­

tude to repent from sin, because all of them are busy only 

with secular life as [Scripture] says : ac.qLUA.i.n.9- live;J.toch and 

fX';J;Je;J;J4..0ll;J ( Ezek. 38: 12) . Ulha.t ,,hall we do /..011. owr. ,.,.;_,,,teA.? [ The 

use of the first person plural means] I and My Messiah, for 

the Messiah too j,; .li.J?.e a ;Jme.J..i;eA. and. pwi.9-eA. o/.. ;JUVeA. (Mal. 3: 2, 3) 

[ 13 l. 

-
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8 : 9 Jf. ,jhe be a wa,l,/_, indeed if the merit [ of the teachers ] 

is sufficient to protect their generation, we wW bui.-ld. upon d 

a ,j.U.VM embai;t,,lemen;t, We will rebuild a temple of silver that 

will be fireproof. 8u,t i.f. ,jhe be a doo11., which they could not 

close behind them, and they do not hurry to reform the mul­

titude, we w.i-ll pan.e-l d i.n ceda11.. We wi 11 make for them a 

learning-house of precious cedar wood, but the Temple [itself] 

will not be rebuilt because of their [insufficient] merit. 

8: 10 J am a wa,l,/_, the community of the multitude answers. 

J tried with my deeds to be a wa,l,/_ to defend from the anguish 

of the enemies, and m'J b11.eQ,j.t,j, the wise among the teachers, 

a11.e file .tOtJJe/t,j, [i.e.] file a .towM of. ,,.tll.eng;t.h ( Ps. 61: 4) for 

defense and to be a house of refuge from all trouble through 

their prayers [14). •n••:, n: and so J IJJQ,j even in exile Q,j 

one who /,i.ndA f.avo11. even when it was a .urne of. .tll.oub.J.e (Dan . 12 : l ) . 

Therefore now, it is proper that we will merit the coming of 

the Messiah through this [our deeds]. 

8: 11 Sh.J.omo had a vi.ney.a11.d, the king , messiah answers . Behold 

Sh.J.omo, the Holy King, had a vi.ney.a11.d i.n Baal-Hamon, amid the lands 
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of the nations in the exile, f.011. :tlie viney.=d of. :tlie Lo11.d of_ ho,1.tA 

.iA :tlie hoUAe of. J ,111.ael (Isa. 5:7). He had -to po;1t ~cvui..1, the wise 

men of the generation, in :tlie viney.all.d. A man wou,/.,d g,i.ve /.011. .i.t.4 

µuu.,t a thoUAand pi_ece;1 of. ;1uve11. in order that every one of them 

would raise many students. He wi.ll ma9fU-/.y, and rµ.011..i.f.y, :tlie To11.ah 

(Isa. 42:21). But behold , 

8: 12 J have /1111 ve11.11 OUX'l viney.<V1.d, [i.e. ] those wise men of 

the generation who are Mine and have access to My presence 

[15). They alone are pure enough to be able to endure when 

he [16) appears, but because they did not try to increase the 

clusters, [that is why) their students are few. 

You m~ have the thoUAand, 0 Sh.l.omo, the gathering of the wise 

men of the generation respond to God , praised be He. It is 

not i n our power to increase [the number of scholars] accord­

ing to Your will, because You alone are able to do this . 

c•nacz:>i [ 17): But we tried t o raise :t/ie /.ew in accordance with 

our ability. 

8: 13 0 y.ou wh o .l.ut9e11. in :tlie [;<VI.den., God, praised be He, 

answers the wide spread community of Jacob: They who .l.ut9~1 

in the 9<V1.den. (8: 13 ) are acqu.i.11.utg ./..i.ve;1.toch. and po;1;1 e;1;1.i.0M (Ezek. 

38 : 12) during the ingathering of the exiles. The /.11..i.en.d,1 [18) 

fut.en. /.011. 110U11. vo.i.c.e. let /lie he<VI. the vo.i.ce of friends [ students J 

in the study houses who <Vl.e a.t,ten.t.i.ve to 110U11. [i.e. the teacher's] 

vo.i.ce when you give them enough for their need in order that 

-
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they will be strong [19). The. you will merit, along with 

them, the Torah of the Lord [20). 

8: 14 HU/1/1.y. my. Be1.oved, the entire community of Jacob 

answers. You are my Beloved, the Messiah . Since the will 

of the Holy King is to increase the number of scholars, You 

come speedily to this Mount Zion in order that You w.W if,lve 

U/.1 -1h ephOA.M who w.W p<Mt.Lui.e U/.1 wd:h know).ed9-e and -1k.W ( J er . 3 : 1 S ) 

to please Him, on ;ihe h~ of. -1pi.ce-1 [i.e . ] Mount Zion which 

was the palace of the house of Dav i d and the Temple where 

the Great Sanhedrin met. 

-
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VARIATIONS IN THE CENSORED TEXT 

INTRODUCTION 

1. l{: l{ iWW appears in the censored version instead of 

nwvw. 
2. l{:l{ 1nr 'Vl !>::! instead of n, ,::,'7n ·n::ivw::i . 

3. l{ : l{ ,nw ,v,,,, , ,::in,x Vil , '7 ,n::i onn '::i, omitted in 

the censored version. 

4. l{ : l{ ,nw ,v,,,, , ,::in,x instead of ,nv. 

5. X:X W.),V nvw::i instead of n,,::,'7n ,,::ivw n,~::i on,,n::i. 

6. l{ : l{ n, ,::,'7n ,i::ivw::i t!l i::>::i, omitted. 

CHAPTER I 

1. ::i :X , n'7, r '?:in omitted . 

2 . ) : l{ 1,::inxw D' ti/.) X , 'i1W instead of ,,,onn n~p il'il' W 

1,::inx,w D'7,Vi1 n,nx. 

3 . ) : l{ D'7,Vil mnx ,,,on omitted. 

4 . ) : l{ on::inx iliO instead of on::inx ,,on . 

5 . ) :x vw::i inc tead of mnx::i. 

6. ) : l{ 'n'7, r omitted. 

7. n:x n, rnn'7 '7XiW' mv instead of mnx'7 , i1 mv. 

8. i1: l{ nn'7,r '?:in ,n,, omitted. 

9. i1: l{ mnxn jl{t/1 '7::m ,n,, omitted. 

10. i1: l{ 'n'7,l '7::in ,n,, omitted. 

-
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11. 1 :K i1 J i11:l in1'1 ... mnKn '7:!>K omitted. 

12 . 1 :K 'nK D' il'? l 'K1 i:J.'7:::i '., i1' ilt/1 omitted. 

13. 1 :K D'' J Ol D'ii'O ' "V instead of ilt//i' ;,;1 :::ivn1. 

14. l :K mnKn ... i') ilt/1 ii1K omitted . 

15 . l!l : K '0'71V::l ... ii1K '1) omitted . 

16 . l!l:K 7''?K i11:li1 1 ::11 tll' omitted . 

17. l!l:K Di1''7K omitted. 

18 . K" ' : K ::lill ... 1 '7'7tll l!l'V1:li11 omitted. 

19 . i 11
"1 :8 i:J.Vil 1?:ll instead of mnKn p:::i i1Ki1:l nnKw nn '?K . 

CHAPTER II 

1. K:::l 11:llil ' 'V)E) appears in the version instead of min 

mnKn . 

2 . :i::::i i11' i ill'K ... mnKn p:::i omitted in the censored 

version . 

3. :::i::::i 71ii'EJ i:!f::l , i1 1i1:lK::l omitted. 

4. ) : :::i 'i::1'7 ' JK p:::i1 ... iV'il ':!f'V::l m EJn::i omitted . 

5 . i ::::i i1::li1K::l 1nw:::i on'?n'? instead of i1::li1K::l 1JiV::l on'?:i. 

6. i : :::i mnK 'it// D'i1'7K 'J:J. onK omitted . 

7 . i1: :::i DmiD::l 'J1'7l!l'7l!l' ... .'J1::JOO omitted. 

8 . i1: :::i D'tilJ1Vi1 instead of 'i) J Dn1iD . 

9 . 1: :::i 'n1'7) m '7:Jt/1 omitted. 

10 . l : :::i mnKn 1nw omitted . 

11. l : :::i 1'JE)1:) D01)::l ... ilit//il n1'7 ' K::l1 n1K::l:!f::l omitted . 

12. l: :::i Di1'n1 iD::l omitted . 

-
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wn,ni ;r:i ::i.1;0 omitted. 

n,::i.n 1::i.,,n instead of n1}:in. 

nJn n,,j7D ;1::i.vw::i. ... y~po omitted. 

D'WJ1Vn instead of 1J'n1}j7 1J'7V o,;o,vn. 

n17l 7W ~,~::i,y omitted. 

o,;~n instead of ny;~. 

n,,j70 ;1::i.vw omitted. 

nnv 1j K7 instead of n10Kn n,;r:io ... ;1::i.vw::i. nnv 7:J.K. 

n1}:in n,,~, o,n,nn 1':J. onw omitted. 

1J7:J.K '0' 1D7W1 omitted. 

~wvo::i., 11,y::i. instead of nwvo::i., 11,y::i. YiK ,jwno 

n17):J. iWK. 

CHAPTER III 

Dn1il):J. 'J1~n7' K7W n10Kn nK omitted in the censo r e d 

version. 

nJW1'7 n;~y ::i,,wn7 omitted . 

n10Kn }jD ;n,, .D'7W1i' n1J::i.o omitted. 

CHAPTER IV 

n1DKn }j 1':J. no}iy::i. n;,n, omitted in the censored 

version . 

D'1D ,::i.,vnn K7 

n, DKn omitted. 

1YJj 'WJK appears in the censored version instead of 



5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

1. 

2 . 

3. 

4 . 

5 . 

6. 

7 . 

8 . 

1. 

2. 

3 . 

4. 

1 : "'I 

n:"'I 

n:"'I 

K"' :"'I 

) II ' ; "'f 

::i:n 

l : i1 

n: n 

n: n 

~: i1 

K"' : i1 

K"' : i1 

"'I"' :il 

mmm . 

WJD iWK instead of o,y.:non. 

1.):) instead of 'J:l n10Ki1 p::i 1K. 

1'i1W 0'JYJ:iil instead of 1 ilW mo1m n1JWD . 

p ,1 nn iilK instead of m'?:i::i 0). 

::i1no1 110v instead of moK. 

CHAPTER V 

nn'?1 n l "Y::t omitted in the censored version. 

n101nn ,,01w 1'i1W 0,1:in 10J:,J omitted. 

moK'? omitted. 

1'J:l'? n1DKil ';>:, appears in the censored version 

instead of n10Kn ';>:,. 

D'DYil 'il'?KO omitted. 

1oy';> omitted. 

n1"'l'O:JD instead of O'Y1nil 'i1P:i1. 

i1 O' K instead of 1 ~pt/In '?K1 • . • 1'1 Pt/11 i1KD0. 

CHAPTER VI 
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O'"'IW:in appears in the censored version instead of 

O'?Wil moK. 

D'i11ilil 1'::lD omitted in the censored version . 

01i"'IJO:i'?K oy instead of 01i"'IJO:i'?K 1'J:J'? n1nnwnw . 

1'iln instead of OJ1il~J::i . 



5. l: 1 

6. n:1 

7 . n: 1 

8 . l!): 1 

9. l!): 1 

10 . l!): 1 

11. l!): 1 

12. ' : 1 

13. :i " ' : 1 

1. K: l 

2. il: l 

3. il: l 

4 . il: l 

5. 1 : l 

6. 1 : l 

7 . 1 : l 

8. 1 : l 

9. K"': l 

O'il instead of K'ilW no~n 10j onw n10Kn 'Ojn 

'ij) iVW l!l'Wjn. 

Div 'Ojn instead of n10Kn 'Ojn . 

m,;orn n,:in n:in)n::i omitted. 

np:i; nn,nw instead of np:i;n ilOKil. 

il7K )j:J iln71l ilOK 7:JO omitted . 

1WV nK K7 :ipy, nK n:in1K ilv:li7 : ilni71'7 K'il ili:l 

Oil')W 'i:Ji nK ili'jil:J omitted. 

il)1 lil omitted. 

170 7j omitted. 

n1,001p 1)'j'71'1 omitted. 

CHAPTER VII 

11~~ fiK 101)1 '1il '1il omitted in the censored 

vers ion. 
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0')V)jil appears in the censored version inst ead of 

0'1:lil . 

on1~iK instead of 0'1)il n1~iK . 

170il omitted. 

71i) 1ilj 01)viil instead of K1il 1 70il . 

ilVWiil n1j)O omitted . 

01ii1il instead of ilVWiil n1j70 :J'~). 

;,::i n1j77.)il n1~07 i:lV1WO • . • ili10 il'il K1il 1j 

O'~iil omitted. 

01'il ',j 1))i1il 1'7V 'j omitted. 
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12. 

13. 

14. 
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16. 

17. 

18. 

,:n 

n:n 

n:n 

n: n 

n:n 

1 :n 

1 :n 

1 :n 

l: n 

l: n 

l :n 

l :n 

l: n 

':n 

': n 

':n 

': n 

01'~70 ,1:::ivw 017)0 K~J omitted. 

1)1::10) instead of 1)1~0). 

01,~,o ,1:::ivwo ,ox~::i .ow omitted. 

CHAPTER VII I 

il7'71 appears in the censored text instead of 

il)1)1. 

'O?KO ilPJ' instead of ,o,oo iPJ'. 
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,::i::io1 O'i~oo instead of O'OVil 01~,x::i 01,~,o ,1:::ivwo. 

,::i,::i 01~,1~ 01,n ,:ix omitted in the censored text . 

O'~~n1 O'WP::10 OOK iWK 11,xn K1ilW omitted. 

iV'il ,~y::i omitted. 

fiKil instead of 0'1)il. 

70w ow,p ,v 01'il ,~ 1J)i1il 1'7V ,~ omitted . 

70w ,1::i~ i:li ;y ilJPOil omitte d. 

0')1ilil O'Oil omitted . 

'il o::inx instead o f 1J'il7K 'il ,vo 1J'n,,n, 001 , ,own ,~::i . 

01oxn ,~,o omi tted. 

7KW'O K'JJn OV i~J,~1::1) 1'JV~ Oil'01l)1 001)00 ::Ii~ 

il'ilV1 omitted. 

il~iVJ instead of il:liV~ 

017)::1 0) omitted. 

o,::i,1xn Oi~O omitted. 

017)::I 17'~K omitted. 

01'7) y1::ip::i omitted. 



19. K"' :n 

20. ) 11
' :K 

n~1:i~ D'1ln n1~,K~ omitted . 

n1,~:i Y1~P~ omitted. 
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Footnotes: Sforno's Introduction 

1) Yadaim 3: 5 . 

2) The Venice Edition has nnn,n which is likely an error. 
Later edit i ons havenn•n . The intent of the paragraph 
seems relatively undamaged by merely omitting the word. 

-
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Footnotes: Chapter I 

l] Shevuot 35b . 

2] This is probably a reference to earlier scholars who 
suggested that the wo rld was not created ex nihilo . 
e.g. Ibn Ezra on Gen. 1:1. 

3] cf . Targum . 

4] Baba Bathra 15b . 

5] Avoth 5:16. 

6] cf. Isa . 62:4. 

7] cf. Eccl. 2. 

8] A play on words: 
•DH<, my people. 

[ 9] Based on Ex . 1:11 . 

•01< , my mother is interpreted as 

[ 10] The c oncept is that t he Torah and Mitzvot belong ex­
clusively t o Israel and the non-Jews are responsible 
only for the seven Noachite commandments. See: EJ, 
Vol . 12, pg. 1191, inter alia. 

[ 11] The actual text reads ,, KD . Either , , KDol or , , KolD are 
probably more correct . Regardless, there is no impact 
on the translation. 

[12] This refers to a Halachic decision which admits no 
discussion. Berakot 31a. 

[13] Mekilta de Rav Shimon, 1905 edition, pp . 25-6. 

[14] ibid. 

[15] cf . Joel 3:3 . 

[ 16] Probably a•til7:l but a ~~?:l is too good a play on words 
to ignore . 

[17] Shabbat 26a. 

[ 18] The actual meaning of n1<
1n:i which Sforno is using is 

"fullness . " Translators vary . Brimming pools is one 
example. 

[19] The commentary to 1:16 must be understood as a sequel 
to 1:14 and a reply to 1:15 . 

-
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Footnotes: Chapter II 

[ l] Shir HaShirim Rabba II.5.1 niw•WKis an hapaxlegomenon, 
and Sforno seems to be following the interpretation 
that it means Mitzvot or Halachot. 

2 ] cf. Dan. 12:13 and preceding. 

3] cf. Rashi Deut. 26:5, see also opening to Midrash in 
the Passover Haggadah. 

4] Ex. l:16ff. 

5] R. H. lla. 

6] cf. Targum. 

7] cf. Targum. 

8] Ex. 15. 

9] Nu. 20:13 inter alia. 

[10] cf. Deut. 8:8. 

[11] cf. Targum . 

[12] Ex . 32. 

[13] Num. 13:3lff. 

[14] cf. Targum. 

[15] Breslauer, The Theology of Ovadia Ben Yaakov Sforno, 
HUC- J IR, N. Y., 1971, pg. 13- 14. This is probably a 
reference to the Sfardic community who according t o 
Sforno were assimilationistic and not t eaching the 
Halacha properly. cf. verse 7 :3, footnote [7] . 

-
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5] 

6] 

cf. 

cf. 

cf. 

cf. 

cf. 

cf. 
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Footnotes: Chapter III 

Deut. ..9..;.18. 

Targum. 

Deu~. 9:18 . 

Ex . 34:4 (or Deut . 10:3). 

Ex. 35:29. 

Ps . 85:9. 

7] Non-priests sat in the "men's section." Since it was 
impractical for everyone to attend, each tribe sent 
representatives (oy~ •wx,). 

8] cf. Ju . 5:7. 

9] cf. 2 Chr. 7:3. 

[10] Ex. 32. 

[11] Num . 13 and 14. 

[12] cf. 2 Chr . 7:1. 



l 

141 

Footnotes: Chapter IV 

[ 1) Same wording, but ~,y::i instead of ?y::i, can be found in 
the commentary to 6:9. 

[ 2) Translators generally take nio•~no to be twins. 
is interpretting it in the sense of perfection. 

Sforno 

[ 3) Translators generally take 1np, to be your temple (an­
atomical). Sforno is interpretting it to be cheek. 

[ 4) A reference to the Canaanite nations with whom Israel 
was forbidden to marry . Universal Jewish Encyclopedia, 
V. 7, pg. 371, column 2, inter alia, also cf. Ps . 106:35. 

5) Lev. R. 37:4 inter alia. 

6) Translators generally take n, ~, to be blowing . Sforno 
interprets it to be the end o f day or possibly twilight. 

7) Minahot 110a. 

8) i . e. The Temple was not yet built . 

9) This is in reference to n,o~ as in Kings inter alia. 
Until the establishment of the Temple, worship and 
sacrifice was not limited to Jerusalem and the Temple. 

(10] Sanh. 49a. 

[11) a•,~::i used as "village" rather than the more usual 
translation, henna. 

(12] cf. 2 Chr. 14:11. 

(13) cf. 2 Chr. 20 :lff . 

(14] Sanh. 94b . 

(15) cf . 2 Chr. 32:lff . 

(16] i . e. the Northern Kingdom. 

-
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Footnotes: Chapter V 

[ 1) Samuel was named Eli's successor because the House of 
Eli was condemned as being unfit. 1 S. 2:22ff. 

2) Pesachim 49b. 

3) Avot 6:4. 

4) 2 Chr. 29:1 through 30:6. 

5) Sforno uses•,~ in this quote instead of •,w. The mis­
take doesn't change the sense of Sforno's comment . He 
has a tendency to make this kind of error. I offer the 
following suggestion as to why: 1) He, or the printer, 
may have made a copying error. 2) He may have quoted 
erroneously from memory, or 3) He may have had a sligh~­
ly different manuscript of the text. 

6] Cf. Dan. 3:6ff. 

7] The fourth existence is explained in Sforno's commen­
tary to Deut. 6:4. The translation of that comment is 
presented below: 

He<l/1., 0 J-1//.ael: Consider and understand this I 
The lo/1.d : Who gives existence and creates. 
OUA ~vd: He is the choicest of our intelligences, 
because, from Him, we hope to realize our de-
sires without an intermediary. Because He is 
supreme in His awesome power , to Him alone it 
is fitting to pay obeisance. Because from Him 
is our hope without an intermediary , it is fit­
ting that, to Him alone, we pray and give service. 
Th en .the lo/1.d w one : Because He grants existence 
after absolute nothingness, it is clear that 
there is no existent having the nature of His 
existence besides Him, and, it is clear that 
He is distinguished in kind f rom the existence 
of the world of perishable beings, and from the 
existence o f the world of spheres and from the 
existence of the world of angels, in a way that 
He alone is in His fourth world. (Translation 
by Stahl, see bibliography.) 

[ 8] Ribeboth-Kodesh has been translated as "abundance of 
His holiness." In the context the sojourn in Ribeboth­
Kodesh occurred shortly after Sinai and the exodus 
where God had been ,,1,. cf. Ramban on Deut. 33:2. 

[ 9] Gen. 6ff. 

[ 1 O ] Gen . 11 . 
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[ 11 ] Gen . 19 . 

[12) Gitten 36b . Because of their insight, parents and 
teachers have the right to pass along or withhold pro­
perty and ideas from their heirs and pupils. 

[13) The concept is that all Israel received the first two 
commandments and afterward Moses received the other 611 . 

[14) The four portions are the four places in Torah where 
the text says : Bind them for a sign upon your hand ... 
Deut. 6:4-9 ; Deut. 11:13-21; Ex. 13:1-10; Ex. 13 : 11 - 16. 

-:--

--



144 

Footnotes: Chapter VI 

1) Yoma 69a. 

2) Probably a reference to l K. 12:15. 

3) The Hebrew appears to be in error. What appears is 
o•i:i.:>J 'lollZl Either 0 •1 :i.:>J.1 ':oll Zl or o•i:i.:>J D' lollZl 

would be acceptable. The translation reflects the 
latter option. 

4) Macabees I. 

5) In addition to the meaning "twins" o10•1rnzihas the impli­
cation of "perfect" which also fits the context nicely. 

[ 6) A talmudic expression having the sense of misapplying 
knowledge. See Berakhot 17a inter alia. 

[ 7) Eyes of the generation is used frequently by Sforno to 
mean the wise ones of the generation . Cf . commentary 
to 1:15 inter alia. 

8) See Chapter 4, footnote [l]. 

9) i . e., those aspects mentioned in the commentary to 6:8 . 

[ 10] Dan. 3. 

[11) The reference to Jeremiah is earlier in the same ve r se 
(Dan . 9: 2). 

[12) Prophecies of Haggai and Zechariah are mentioned i n 
Ezra 5:1 and 6:14 . Malachi's prophecy is chapter 3 of 
Malachi. 
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Footnotes: Chapter VII 

1) cf. Targum. 

2) Yoma 9b-10a, Berakot 4a: The concept expressed is that 
everything including prophecy will be restored if all 
the Jews would return to Israel. 

3) Zevachim 116b. 

4) cf. Targum. 

5) Rashi: Sanhedrin 37a. The 71 member Great Sanhedrin 
sat in such a way so that each member could look at every 
other member, thereby communicating properly. 

6) cf. Targum. 

7) Breslauer, The Theology of Ovadia Ben Yaakov Sforno, 
HUC-JIR, N. Y. , 1971. This is a reference to the 
Sephardic community who were very much assimilationis­
tic. 

8) The food must be processed before it can be nourishing. 

9) Hagigah 16a. 

(10) Gutmann, A . , A Rabbinic Judaism in the Making, pg. 33 . 
The Nasi and the Av Beth Din were head of the two so­
pheric schools which ultimately merged: the Nasi became 
president and the Av Beth Din the vice president. 

[ 11] See [ 2) above. 

[12) Encyclopedia Judaica , V. 16, pg. 714f. Yannai t he 
King: Many clashes are recorded between Yannai and 
the Pharisees. Yannai extended the Hasmonean kingdom 
beyond the Jordan. 

[13) Ber. 48b, Gittin 56a: Mount Lebanon is synonymous witl-J 
the Beth Ha Mikdash . 

(14) Encyclopedia Judaica, V. 8, pg. 1145 . For example, 
Hyrcanus soug,t aid from Damascus to declare the legit­
imacy of his leadership. The censored version actually 
mentions Hyrcanus by name . 

(15) Kingdom of evil is synonymous with Rome . 

(16) Apparently this is in reference to some kind of palm 
that produces inedible dates. cf. Tamid 29b-30a. 
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[17] Sukka 28a. The conversation of palm trees was the sound 
caused by the wind whistling through the palms. Although 
some thought that only the very wisest men could under­
stand these conversations, Rashi maintains that the con­
versation of palm trees was nonsense. Sforno follows 
this position. 

Parables of Fullers refer to the nonsense of certain 
Roman comedy figures. 

[18] Probably a play on words based onn,w, (talking), versus 
nni, (walking) . 

[19] c•,1>::i is interpretted as "villages" rather than "he nna." 

[20) Villages (open places) are perceived as better living 
places than cities because sin is associated with cities, 
e.g., Mekilta Chapt. 1. 

[21) cf. Targum. 

-
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Footnotes: Chapter VIII 

[ 1) cf. Mekilta de-Rabbi Ishmael, Lauterbach, JPS pp . 257ff, 
Vol. II. 

[ 2) It is not clear from the context whether n\•w1z, or n'PWJD 
is intended. Either one fits the context . 

3) i.e. The oath made to Noah. Gen. 9 : 15ff. 

4) Ezek . 38 and 39 . Jewish eschatological concept . UJE 
Vol. 6, pg. 10 inter alia. Also cf. Targum. 

5) cf. Ps . 91:_1. 

6] A play on words: 1Dlt , your mother versus iz,, 1t , your 
people. 

7] Council is feminine; hence "she." 

8) Ber . R. 8:4 inter alia. 

9) cf. Dan. 5:17 . 

[10] The word used in other editions :i:i,, l , is probably 
correct. 

(11 1 cf. Deut. 7:7. 

[12] Breasts are a source of spiritual nourishment. e.g. 
Rashicn Shir Hashirim, 7:9. 

(13) Concept is similar to Ber. R. 8:6. 

[14) The Sforno text reads an,,Dn~ but the correct spelling 
should be a:i•n,,Dn~ . 

[1 5] Concept is congruent with eschatological concepts ex-
pressed in this chapter. cf. Shabbat 118a . 

[16] "He" refers to the Messiah. cf. Mal. 3:2 . 

(17) A pun is being made equating a•niczi to a•t>JD 

(18] Equates a•,~n to a•z,:in. See also variation in the 
Censored Text . 

(19] cf. Targum. 

(20] cf. 2 Chr . 31:4 . 

-
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Appendix 

Table of Scriptural Verses Quoted in Sforno's Commentary 

Biblical Book Commentary Biblical Book Commentary 

Genesis Deuteronomy(cont . ) 
17 : 1 5:12 30: 14 4:11 
25:28 6:9 31:17 1:2 
28 :17 5 : 15 33:2 5 : 10 
41:33 1:2 3 3 :3 2:3 

Exodus Joshua 
3:8 2 :4 , 2:8 2:11 6:9 
3:20 5 :8 22:8 4:2 
6:9 1 :6 24:31 4:1 

13:9 5:14 
15:3 1:9 I Samuel 
15:15 2: 12 10 :6 5:13 
20:21 4:8 12 : 22 5 :16 
23:17 5:15 
24:10 5:14 II Samuel 
33:7 3 : 2 7:23 1:9 
34 :9 1:16, 2:1 24:18 4 : 6 
34:23 5: 15 
34:35 5 : 13 I Kings 
40:38 3: 11 4:4 4:10 

5 : 12 Intro. 
Leviticus 6 : 18 3 : 9 

1 1:4 3 5:14 10: 8 6:9 
26:13 6: 1 2 10: 21 4:6 

15: 1 7 5 : 7 
Numbers 

6 : 25 1 : 2 II Kings 
7 :89 3 :4, 3:11 23:26 5 : 6 

10:35 3:6 
11 :1 I n t ro . Isaiah 
11:17 5: 13 2:3 5 :1 5 
14:34 3:8 4:5 8:2 
20 :16 2:14 5:7 8: 11 

7:22 5: 1 
Deuteronomy 11:9 4: 3, 6:7 

4:29 2:9 13:17 6: 12 
4:30 3: 11 25:6 1: 3 
5 :4 5 : 13 26: 16 2 : 2 
5:24 2:3 26 :1 7 8: 5 
6:4 Intro . 29 :10 6:5 
6:5ff Intro. 30 : 18 7:1 1 
6 :8 5: 14 41:8 Intro . 
7: 8 5:16 42:21 8:11 
9:19 3:1 45: 15 2 : 9 

10:12 5 :16 51:2 6:9 
10: 13 5 :16 57 : 21 1 : 16 
1 3:5 1 :4 59:16 2:9 
30:2 3:1 1 60 : 17 1: 11 

60:20 2: 17 
64:6 1 :16 

-
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Biblical Book Commentary Biblical Book Commentary 

Jeremiah Psalms (cont.) 
2:28 5:2 44 :4 2:4 
3:15 8:14 44:21 1:16,2 : 16,7:11 
4:17 5 : 7 53:3 2:9 
7:12 5:2 74:9 2: 13 
8:16 5:7 74:20 2: 17 

11 :1 3 5:2 79:8 2:17 
14:7 5:6 92:3 5:9 
14:12 5 :6 99:6 3:3 
15 : 1 5:6 101:7 4: 12 
15:19 1:9 103: 11 Intro. 
16 : 12 5:2 104:29 1:1 
20:9 8:6 104:31 6: 2 , 8:2 
23:36 1:7 104:35 4:8 
36 :9 5:6 106:23 3:6 
36: 10 5:6 111:6 5:11 
48 :17 Intro. 118:19 5:2 

119: 32 1:4 
Ezekiel 119:112 1:16 

122:5 5:15, 6:4 
3:12 5: 11 136 1:3 

16 :6 1 1:5 144: 14 4:7 
20:7 2:10, 5: 14 145:9 Int ro. , 5: 10 
38:11 7:12 145: 18 2 : 9 
3 8 :12 8:8, 8: 13 149:2 Int ro. 

Hosea 
14:10 5: 11 

Proverbs 
Micah 3:4 4:11 

4:2 5 : 15 22:5 5 :11 
7:18 1: 3 

Song of Songs 
Habakkuk 2:2 2 :16 

2 :1 9 2: 1 5 , 7:5 2:3 8: 5 
2 : 5 2 : 7 

Zephaniah 5 : 12 1:15 
3:3 5:7 

Ecclesiastes 
Zechariah 1 2 : 9 4 :10 

2: 10 7 :1 
2 :11 7:1 Daniel 

3 : 2 8 5:8 
Malachi 3:32 5 :8 

3 : 2 8:8 9 : 2 6:10 
3 :7 5:2 , 7: 1 12:1 8:10 
3 :10 2:9 Ezra 

4:2 6: 1 
Psalms 6 : 1 2 6:10 

14 :2 2:9 Nehemiah 
22:2 2:17 10:33 6 :5 
22:25 Intro. 
33:14 2 :9 
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Commentary 

I Chronicles 
13:3 4:6 
18:17 4:9 
22:9 3:6 
29:28 4 : 12 

II Chronicles 
2:10 3:10 
3:7 3 :1 0 

12:8 5:4 
12:12 5:4 
15: 13 4:14 
16:1 5:7 
17:6 5 :11 
19:4 4:14 
30 : 6 4:16, 5:5 
32:19 2 : 3 
34:22 5:6 
34:25 5:6 
34:31 5 : 6 
34:33 5:6 

Addenda 

Exodus 
3 7 :6 5: 1 3 

Isai.ah 
12 : 3 5 : 1 2 
4 5 :17 5 : 12 
52 : 10 8: 6 

Ma l a chi 
3 :1 8: 5 
3 : 3 8 : 8 

Psalms 
9 : 1 1 I n t ro. 

25 : 5 1: 4 
6 1: 4 8:1 0 

103 : 2 1 5 :1 0 
14 4 :1 2 4 :7 

Song of Songs 
1 :6 1:7, 1:8 
3 : 7 1:1 

I Chronicles 
1 6 :12 5 :11 

-
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Appendi x 

Table o f Refe r ences to t he Babylonian Talmud i n Sf orno ' s Comme ntary 

Or der Tractate Abbreviation Page Ve r se i n Commentary 

Ze ra ' i m 
Be rakot Be r . 4a 7 : 1 

17a 6 : 6 
Jl a 1 : 8 
48b 7:5 

Moed 
Shabbat h Shab. 26a 1 : 14 

118a 8 : 12 
Pesachim Pes . 49b 5: J 
Hagigah Hag . 16a 7: 4 
Rosh Hash. R. H. ll a 2: 11 
Yoma Yoma 9b- 10a 7: 1 

69a 6: 4 
Sukkah Suk . 28a 7:8 

Nashim 
Gitten Git . J 6b 5: 12 

56a 7: 5 

Nezi ki n 
Baba Bar hra B. B. 15b 1 :J 
Sa nh drin Sa n . J 7a 7:J 

49a 4: I 2 
94b 4 : 15 

Shevuorh Shevu. J5b I : 1 
Avot h Avor h 5: 16 1 : 4 

6:4 5: 3 

Kodas him 
Zeva h im Zev . 116b 7:1 
Tamid Tami d 29b- 30a 7:8 

Toho rot h 
Yadai m Yad . 3 : 5 Int ro . 

-
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Appendix 

References to Sforno's Commentary on Song of Songs 

A) Zlotowitz, M., Shir Hashirim, Mesorah, N. Y., 1977 

Chapter Verse Page Column 

1 4 75 right 
1 4 76 right 
1 7 81 left 
1 17 95 right 
2 7 102 right 
2 9 106 left 
2 12 109 left 
2 13 llO left 
3 3 118 left 
3 ll 125 right 
4 8 134 left 
4 ll 140 left 
5 9 155 left 
6 2 162 right 
6 4 164 right 
6 12 172 left 
7 1 174 right 
7 1 175 right 
7 1 176 left 
8 2 191 right 
8 10 200-1 right / left 
Biographical sketch 220-1 right / left 

B) Cohen, A., The Five Megilloth, Soncino, London, 1946 

Chapter 

2 
5 

Verse 

3 
1 

-
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English Abbreviations of the Books of the Bible 

GcnHi.t 

E.,rocw, 

Leviticu.s 

Nambf!rs 

Deuteronomy 

Jo,/1ua 

Judgu 

ISnmu<l 

2Samur/ 

I King, 

2 King• 

lulah 

Jeremiah 

E:ckiol 

Ho.sea 

fool 

Amos 

Obadiah 

fo""h 

Micah 

Nahum 

Habakkuk 

-Z.phaniah 

Haggai 

~hariah 

Malachi 

P,a/m, 

Pro&1erbs 

fob 

Canticum. 

C.nticorum 

Gen. 

Ex. 

UV. 

Num. 

DouL 

Jo.sh. 

Ju. 
IS. 

25. 
IK. 

2K. 

Isa. 

Jor. 
Euk. 

Ho.. 

Joel 

Am. 

Ob. 

Jon. 
Mi. 

Nah. 

Hab. 

:Z.ph. 

Hag. 

:Z.ch. 

Mal. 

Ps. 

Pr. 
Job 

(Song of Solomon) CanL 

Ruth Ruth 

Lamtntalions 

fu/ulHI•• 

&thrr 

Daniel 

Ezra 

N•h•miah 

I Ckonicl•• 

~ Chronicles 

Lam. 
Eccl 

Esth. 

Dan. 

Ezra 

Nth. 

lChr. 

20ir. 

Amos 

C.nticum 

Cantii:orum 

Am. 

(Song of Solomon) Cant 

I Chronic/•• 

~Chronlclu 

Dani•/ 
D:utuonomy 

EccluiaJtes 

E,thrr 

Exodu, 

Ezeklcl 

Eua 

Genesis 

Habakkuk 

Haggai 

Ho.sea 

I.Jaish 

ferem/;ih 

Job 
Jo•/ 

Jonah 

Jo;hua 

fudge, 

I King• 

1King, 

Lamentations 

Uuiticus 

• Mafochi 

Micah 

Nahum 

N,homiah 

Numbers 

Obadiah 

Provcrl ... ; 

Psalm, 

Ruth 

I Samuel 

2Samu•/ 

Z.Ch~rfo/1 

Upl1:mi1th 

!Oir. 

20u 
Dan. 

Deul 

Eccl. 

Esth. 

Ez. 
Ez,k. 

Ezra 

Gen. 

Hab. 

Hag. 

Hos. 

Isa. 
Jcr. 

Job 

Joel 

Jon. 

Josh. 

Ju. 
IK. 
2K. 

Lam. 
uv. 
Mal. 

Ml. 

Nab. 

Neb. 

Nurn. 

o:,. 
Pr. 

Ps 

IS. 

25. 
:Z.ch. 

Zcph. 
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Appendix 

Hebrew Abbreviations of the Books of the Bible 

:ll'K :ll'X '"ll IPl'r.::I 

11:l'K ;o,11 '!)Jr J!ll):, 

'OK "VIOX .., an;,,, 
'l!ll 'Ullll 'm 't111)J 

'"ll n,i,r.:, -:i, D''tll 

rm 'I: D'D1i1 ,,:n -.n.,, fl'l,,, 
:i-.n ':J D'll'.t •·en 'OW ll'D!lll1 

-:i, ll'Ul rl!l111 .. '>lru,:, 

•:n ~ :1"1:1111 ':J 'nm,:, ,,., 
fl'l,1 11"',I) ._ D~)D .., 
lr1j>'l :i"'n:i ':J=h 

':it :ro-o, "ill' ~~ 

•:in p,;,:,n ,,. ,.wy'I),, 

"'" 'l/1 '11' ~Ill' 
'171,,, Jl'l,1' .,., fl'l,1 ,,, ~,· .,,, ~i,;,,, 

ru,, ;u,, '!)J 1)1/)J: 

'It' 'llcptll' ,,, :l'T.l'IJ .,, 
11'1)1' :u,, :u,, 

''Ill' lrf1" '>l:) :,:,,z, 

"l:I :r,,z, 'Ill DVU 

~l:) ":111)1> -:in p,p~n 
••',z, .. ~n) 'llll :r:ct 

:i"'n> ':JD~~ "'" ,~ 
'1ll:I ,).,!) ~, :1•,:n 

'Ill D'IIU ",I) ":111)1) 

'!>Ml :t'l)MJ 'iln D'Tr\n 
'ii :l'T.l'IJ '1ll:I •}:,z, 

~ 11:'llJ :n"M :n'll 
'!)J D'IZ>J ll"il'III 11"1'11.1,.111 

'llll ;MIit nt, ,,,, 
'ii? r,):,;, :O"K :U-11 

n,, rm 'ii? 11}:ip 

'11'11!1 D'Z>D'll7 'DK "lnOK 

r;w D',,.,;t 1'1> •:n )X'll 

rl!IW ·ll ffll)l1 "' IMTJ . 
:1"1:1111 ':J~ '!>ru ll'l:>III 

'!)111 11'11)l7 rm ,. n,:, 1i:J1 

'iln D'mn :i-m ':I D'D'il "il1 

-
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Appendix 

Abbreviations other than Biblical and Talmudic Books 

EJ: Encyclopedia Judaica 

Ber. R.: Bereshith (Genesis) Rabbah 

Lev. R.: Leviticus Rabbah 

UJE: Universal Jewish Encyclopedia 

-
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y1::, ~,, t"rl:!, '.·er ~:,n pn :.,r'•,,:c, 
1!~:- !:.i 1>~;,'r!c:,n~·•,·c:- ;,,•,,,;,';,•;, ,\;, 
c:::,ft •:, !t c:, ,:.,:c ,r:, .•!c; 01!::.:,c; ~'-:-p:t 
~==~:-, ,;,~ ·rb ~,!:., ;,•:-• rir,~,;, 1nb•m 
fo:-o, !, f- ·::"'r:- trfm 1:::, r,,J:r;,, :"'':'' 
1:!·11 1·:-~ -,•;::--:, :--·,· , :::":-1 o,!c:, :,•~ 
\,,~p,r:r p:n',; 1,!:-,• j=: , 'r-011 1,:--f; 
.:,•, :"11 c,!c-:, o:-c- ,,,.,f-',h,r:-- r 1! :-.,-i:-i o,•J:,, 

\:~ :,r!:;-i':,J'i!l ';,n ": 'Jr :, ·,r.:,:, ! ·~."'ii P" 
•:r:•· ,ri!:, • 1:,•: ;,1r-c:r. ·,re• : :,,~r,·11• 

..... r pc,,:, T' -r' ,,,: rp·c;::, •~::. ~•!c:,:, 11r:, 
b T>r ,.,~ ·:- ,r• ,,, ! i.: :-,:-~ r ''" r •:::­
,r;, 1d, 1l~:- !:.i ,,,, • ·:= '1' ,r=:-, 1:;, 
· r~ T"'" c·, ,!) ·, : sr:•1 :-;.•,: h• r:!':> 
•:, • '-'·!11!:, ,tt1· ·11,•L' t-:-':" :,~:re ,,f ,, 
:-, ,;;, ::-:, i'" ' e,~r •:, 1"~ ,.,,, ~•,·!) 
c ·, 1L" ::-:, p·i· ;,-:r, . ., ,,, :"lfl;i;-:, -:c~ ~1: r :,1 

r 1J1,;:;i~ ::!'I, f 1:-c; \":" t -,;- l' •~ :, f, ::·, ·, m 
1: : ':" I ,:,1 ·,i 1:--;..·\.·:,;nb f- ,;-~ :-r i:):, '-:- f-':" •:-:, 

•! f, p 1i;i ,,,1 ' ':l:"JI ~:r:, :,JI:' r 1:' :"I C!!'J 

;-;r:,.f, ~,!" :-~,-:-J r "::>:-, v~ir .J .. ,:':, ~•:-;, 

b" ,.,,,. ' i:c :'j''t!) :-·•h •:f, c l,, r> f, ·r1,, 
:- ·:- · ~ ,J ,:sr •:, • : ·, ·, ,-,~c n•,1 : ·rh 
,,,,1 ft·=' c.·,='~ :-: :- ; ·::- f.· c •:- f- ... ,:- .. :, :-:p 
y,,;, V"Ci : ,~, ::!,1·! =·~•=;~, :•.:m~ T'-c; 
p,~~ re 1,-,·:-, f, ,;, d,f j"C p,: 11 • re 
; ,:.·;-1 o••r,:, c:--c t "r·r:• :;•:-c ::"'·1:., j' ' ':':, 

ji":f n•,11 : j l:J:"f- r•r1.:: ;:, !!.' : :--1:, :!•.i·, 
,,,:-f- j;-f _., F"1':"I 11•;;- 1:,:i ;-:•:~1:, r1:, ·l':t 

, ,: ;, J'I IJ1L,;'I jr l ~ c:-:· ~,::,, ' ~ ~ •7•:m 

c:r;;,f, ii r :, f, 

,. 
i;~ ~;,:~;, !, e•r:~ ;,r.~ .; • .. i.:J~ 
. • o•r,~ cTp o•,·~:i ,•c;, • '. • • . 4 .: • 

. 'f,,r, ,;r,:'I :ir!c :,e,:.,c :J•,•:;, b~ :,1:,_:,,_1::,:,1 

,er ~7 •i•c ,•;, o1, 1>/,1 rc:m.i,•c •;,•1 l'h 
f,:, ~•:-•c:, ,•ti :i11 . • 1•c1;.•:, 1Mc.· r,11c-• o:-, 

! r,c, ,! ;,f, pd ,,.,:: be ;,i, 0'Vij' C7r 
r/, ,,,i,; .,,,,,;~ ,,,::,c:, JJ1 0•:,rf,,,,,;, ,n:, 

I'"\: o,r:- l''' ,~r m:~, :-·:-• ,r;f,:,';,• !f,;, 
. • ' i,1 !b,c• ~·~c ,,~~, r:o ·!, '"" .,,, 
:-,•b ,r.>>J re,: r::;,·, c,~f, •:, • '1:, ;,,;,f,1 
t'l ' :"J'I :,1 CJ.'1 :,!»r,:, ~1-,J ~1:,c'1f,r::, i,, i,::--> 
\1'1 1/, ;,•;,• ' l.l')n1 ' '"'" ",cf, i, ~'1'JJ'"I' ul 
1•!J., 1;.•:-:,• f!c '1'1' CJ r.,,;-i:, :,;-f,, f:r ;:,. 
ft, r ,:i \1'11·t- r,!l.'!" :,~:-;,'cf:,1 fo r,;~\!";~ •~:r, 

r}11! :,·u·:-i1 1~;it.• :,1 O!'tillT:1 :-1,~J .,~.,1• 

,;, ,, -:-i:,:, f:, r,,;;-.J :,·:\,., •:.:, r,;» Ti':. r!, 
1:.i ,:-,b nr~·=- f, •;, ;,,:-r~ j',:Jl • ;,)17J 

, ;'I t:" ,;,r1 : ~,:ri h 1J•C-;"1 ;J.)1 l;"h':" r1J:11 

':, •l:, u•:~• "':C.~ o •f):,::, CJ"l l~_l:'l'.~:""f-•t •tf- , 

•c;m i,nr:- >'Jc P" • ,,,1,, 1i.:,,,r,, r•s;:, . 
!''1 ,1,n, o~n .,, 1·c:·~ b ;.,, ,.,,,,,. i,• 1f~ 
h·, ,~:., !i.: 17::, "Ji"' ire '"'"'',.,;, ~ • 
,:- :• c;-:,:,f, :i·:-rc-11:-1:,:,f-·c; •1f, pJ11•-:-•:r, . 

,,,-:- -r J!"'=> ,=::-i ~• b :-·:- p,1 ;,• . .,,.::1 :-11-:-~ . 
•,,,!:, 71:,~~CiJ'l'):,J C;"'l':"J 1..•~:J 1•1f-';:~•:, n-:-» .. 
1:,•7 ;,711 flJ:) :.,,":' l:'I ;-:, ')ti~ t".i.,1' -r.t ITJ1C.Jn 

l'-:o:,i c:-:--.:., 1~7;n1 cr!u !::r ,r ,• C:-•b 
. : ,rr, ~-r;,:, , J'll',!r ~o;::;:, 

,~rf-c =;_·re ;,n ·;,r):) ,cf, o·,-~;, ,,:.:, 
,•c, , ,,,1-;, :-:·!d:, !i ·.,.,,, 
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~, f, ',,.1rr17:1, ·k•~~. •1G '"". r!"G "0 

'•"r=-!) t-1 . •;,,1.~, {·1 !J't,nJ17?.i.,, r=>n,"f,;i, 
: •c.:.·11 'J-i!p!p p,· rrp ';'11JJ.•1,, r·n ,,irn ri, 

~'P1'i'.,11'f·i';'.ll'Ll ~IL)J ';' J;'IC, pf, ' ,! :'J7 •J:, 1 

,.,,, i'7 h, ,i,;; :.m ,!ti' :-- 111:J ,,,,, -,,r,:--:i 

:,,;,fc; ,; r1·J;, : ;rh ;,,ir,f, Cl> ;,, ,:, n;-1/, 

0,c~:,;,r, =J:'~ •c:, -:-,:-fc, ,, ,, t,':, 'i"1'lP • •t:, 
',,,,,!;,:, rf, • ;-~,,, -;-; •f, : ·1 i.r.'I :,·!p! ·rn 
T-P:' vr;,;, rr • rn,· ;-,,f, : b~;,• ~!"7 

l"" • · o,,'i",, : o:,•: ~~ J:,:r,•~ ?17:' •r::r, 
~r .,.,t, ~:n :-:!;,j c-r!m , :-, ,,, •:::, 1·:-•r, 

1:r, r, c,,-:-:J ':' 7j'': ,,.., \lJ:"' :!•i::, 11,,1 ,·f n 
,,, , ,c,.;:,::, :-,j' ':"11 J':'.!.'rJ i-:r1 r,,1.~, ,1f-n 
:,•;,f, ;,1•1c; : :::,a: h 1:rc; f 1, •rw: f.1 •1c; 
o•,,r;- e,,if, •:;:: 1:., • T"r, •i ;:J 1!· ;,•~•:!·, 
,~f1 ,:f.',,r,h 1\c; c;,c; C:";•r:; 1 =·r1•r- ;, 
;,:r, ~;; 'i"'~1:::, t'·:- f P" O" r> c·:i\: ,,,, ==-~ 

: 11" !r ,,; ''! " 71'1 ~rc;f, •,s;f, ::;r r1c; 

• ;,•c;:, ~=•;- ';'i"== ~J!;, • i~ •::;;, ~1 =~ 
1,., -1b;, ·=r!·, 1~ .1-, , J')lc;•,:1 ,:~ .·: .• c; 

;rt, •:.,,i : J;,:r, ,~rd,,.,.,::" ;-:!;-, 
c·,,,,!;,;, 11" '"' r·,;-~ r 1:·n·;, • TJ'l1•;J 
•L17J'I, • o•;.•1,:, r 1,:cr !!J : r 1, 1~10•7•.-~:, 

.. ,c:,· ';'ll'r 1::or1 :::•r;.•.:or.::-:1117.' •r.;m 
.T11!::r:- f- ·:, c::--c:, •,;,:,::~ ,,rr',!::;-~ c:r~ 
:-~·,::, -,:,, ·.-= ·=!> ' ;,::- ·= r ==-- ·.- !>, 
•:-:: 1:, j1" \"~j 1~ 7'"'i' ,:- , •::, .• ·:-·:..·1,-:-·:·, 
'rd:: c•f:, ,.~~ ·r:·:~;- •!J:Ci :-:..·i: •: ::,, i'' 
r.,1•:--:s r 1:,f:, i'' l'"·:-1 i' o~, r f :-r::;1 
;,n •r 1:!·:i ; ·r.· •: r r; ,a; pb :r~ •:; •r·a,, 
TT"!:71 ,-~!·:, :-f- 1; 1•1 T1: ;- r;, ,,,t· c:r ~ •::, 

c;,-!,f, , ,er f!, :-.0 h l' r: •ro ·.-, ·.- ;- 10·:·:i 
,..,,1 11b : ,i> ., CJ j=lf ;- ;,, !:., ,.-,·:-:,, 
T l:SJ • 0'117f.'J 1-: ti, : :•,:~ ;1;i:, • C•~'.,, .. J 

,:,l!r;, c:., • 1~ :-ci·, .:,:-,1 •-:1.., : 1c:::,.:: :. ·:, 

i,:,f-; ,-fr,~!~: i·c·r;,1 • 'i::r:-10,p> • !, 
• 1, ,~, 1!r :,: 7;; : ,:-, "•:,f rcr,;:, .-r;, 
: 1•mf-1:, ,i-t, p.::, t i- ,i~::, 1:•r::•, ,:,, 
·:, 1\' p•, 0 •:1,1) 't!'" ;,:, • ·ir.•, in ,,,, 

N~I 

~':' ~r,fi ":":r, 1i o,!"f:> , :i':-:, :-··!,;:, cr:s=-b 
1•rr:, 11!!.· c•f:, r.,•: • ,!·r.-:i ,~=: :irf,. ,:.+, 
•r!n y•f. '.::s! ::,! ire f·! ·::, ;-:, 'i-J"' Tr" 
1~;1 t1\1.'U t! bf- .... ,,,ir:"lr1; ,,::i ;.- ,b r. 1, ~ 

11·!:r ~·:- l'',: ,:,, ., ;,n ,:r c!d ·, v-~ 
c:=:':>1 ;-1';~1;, r ,, 11.,, :J jrfi p·::•:- !, 
;,•~-- c; •1h ~0,1 :-,-i> 7: n r:" ,, y11·! : ·i··:-1 
jl'~" Jc,~;, ,·i·~ n:, ,:;!,, f-11: ·i· ;:,, =~h 
ymb •:: •,;-;, • rrr ·:::n : ;--r·f- ·:i- ;:1 
.. ;,,r,, : ,,~.r. o:,.='!f-' ;" •,r,r r:~·, ·;;~!, 

1m J'l1t:.,1 •nr,, rm ; ·r ::~ 1'7 c:·f, •::, 
,,,:,, ,.,~r 11:-~ ·:f.•;:,: ,,, ·: ;- 11 • F:I 
't·!:i:1 c•·c1:, ,-.-: 1!" ::.> \.-! ,n ,.,~,, ':"~.:.·r.i 

:-!-J, F" : ,:rr p•::r: r·1:r:- ~-•;1:- OJ ,:r 
~,•::IJ : : •;-:d ,,1 y r ;, b · l' ;-er ::, 
c:,:; T';,1!-1 ;-m rr ,-::1,•:r, • ; ·;,, 
1J:-f. • T ':-~ c•-::~ rr : :;inf- r,,r:, 
~:-:i , .t 1· ,:-:-, ;: .. !;, ·.--h :-~,· r.::-~ r-,~ 
~~:~r:~:,~;~:/; ;~~~r;~ 1;;:~~ ~:~~~~ 
Ll_ ••• , .• \" , - ' _1 ·--' •r ·· , ,-•·•• .l. ,-, : · ~ - · •·. ',' ,, I', .. ,- . . . .. , . . . . 
r • :, rf-:, r·:- Cj:.r:. ~rJ ':': i"r.-; j:O~ :--·:-' 
;')'."fl'l ;-:~ 11 1: :1 -_- p :' ' !!•:•,•-: ;,rJ: , 

r= n• :i ti:, •ii-, ~-=,•f:, ,,-::, c·:: f- ·t "" : •:, 

•: ft CJ •, .-·:•/' :-- ;fr; !;:, ~ ... 1• '; • ! •· :- 'J 

~:~!,i·=t=:·=~_~; ;;~r::~~. ,~;~!~~ ;~~.;.~ 
•r::., rl•,jrh.::-~ri,;:t;;-c; • ,-i' ·::f, 
,~ ;-"i' Fl ; J:r r! i> ,,r~ ~J,r •: :·: i·! -~ 
• :-r !: r •!"7'J • :-••: •:f ::!' ' !::- .-,-,,~ 
-: ::-,1 ,: !·: ::-r-::r·•i:;- :, i--,;.~ -::- -~·;.: j:" j 

-::[~i~i;;;~lii~i ~:~~;~;-~1~ 
1:1, • r:-:~ ·: ... : 1c:. : ~'i""' ~J~;, •1 ·:.=.·, 
~ •.• \;:: .: ·.- ,: -~· ,: ;- 1;,1f, !,r, 1Js,;- ;::, 
1:-·,::" • •:, , .. r, ·:--f- ·:, : ;rt, •7;.·~:, 1 ::•:-:, 

: :-:·:,r ,n·1 : •-:-:11 r:.:.•:, r,,, ,, he•: .... ·!.:.> 
1:m , l-:Jlt:-1 • o,m, ;,t-f :i,~· ) •:i:.-~F" 
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J 
n:·." b e-rr (,•r~ ~~:;; p(, !i• •. i":' ,.., 
• ,!J7I : CJ~•,!~"'' ,,~b ,:::, /-~r, I"~' 

r:r (· , ~,:-r, ,nl'J ::d, · :',:-~ ·h· : cr!:-1 
,,fi 1r1· 11 v·-·· ., 1;• p(, ,:;,,. e;.,pJ r! ., 
I : ;;· i-r ;, •a:; c·;,!,b •:J e;;i, o;•:, •;i p:, 

f-!~ ',,~:-crp, · r,:•tJf , : •:nc> · ,,,,r:, 
1i1·~r t!c, 1t!':" i'11 :,1r.fi' .T'1'rJ •;1~i:, 1 

f! :; :"j'!'j''i'!, •h;, • •::7=, :.r.m e;,•!:, 
.rr; :.J.J ..... ,. =-', • :,•r.,:i.-, : ~;i,,;J, •:•!de• 
•:, • •,~ :-,:o~,;,~1r, ,:; : t'P''• :,r;·u, ',1.1" :, . 

!~;, !I(, •;,,;,f, !,,,:;, :l~ •~,; :)J">,IJ 1, N il (, 

!:; 11~."ti • •c ~,~ rr;, ,! fr j : : ;,•:-; 1,,,·;u 
.T"1::::, ,,:-·p:1 •r:f,1 rm;, :"':".,., ',,:, •717 ·. 

'•:r,:--;, : l.°C 1~! 1r,> r,.,, '1' 'n•1 : •.m!J 

;:,:, c::i~ ·r.1-·,t:, i'" : c• ... }1:, r~1:.:-~ 
r!•j:, '!> ' ':" I:") '.,""!'J:'"" J')"'l f, :' i':"Ci • ti!G1'' 
1':' . ., ti • r;Jj:, 1" !•r, 1f .,,,~,,, : •:r ;,:,:,f, 
e"F·" 7•11 d r:-1 r., =~!, i'rc',H,, nr,:, 
.:,•r1-:1J J :-:- ,~ • 1,•:, ... ::>f': r: : . ., 0:1,, •.r! 11 

•-; ;7 !c · ;,:,:,h• r~ 1,,1!•~-, ::h : !!:r:-1 
.r ·; ::, • r:r..--c ":'J..' : •!:..· i:,-_., 1,u , 1, :, cn,1 
"~-•·r:· b ., ~,:- •m !'i' , r, .. :, rr! ,r ,,,:, 
.'1 •-;17 1·p :,::,;,11J:"~.!' r:: 1r.-:•J

1

~1l7J) 

J!":'1" : O•?Jrt 7!,J.'CJ •rr:'1:1 f, :, ~:TC;" f-!v 
: '·,!f:, ,:, h,, 1:•:i, :-c:-1 •r1i-,:,, • ::·-::-:, t., 
, ,;:·c, ~:-:, 1 ,h:-! , r~, ,i:-f; • Fi'·" 
, ,,·:·!,:-:r; · •;~! ,,,,~-,, : ~::,r ,-;i! :, 
·rr -:11 c., :-, :-::, : 11:, :;: !• d: p1r,., 
!:! :•·~ !:,~ r .- b r , i:+ ., OJ • i,!r;i 

,:1:! ,,,:·:-,~ ,:· ,, ,.,,, 1-!~ ',-;:a, ,·h•i' 
r •J:r: rbr, r:-~f/ :- 7f' cc:- :..-cp:;11-,rf :> 
1:•~;., :·-:ri:·:, 1,1!:• ~!:; • .. - 1:•!--:, ,~ 
1·,-:- a: ::.:· , • c·: ,r:- ir r::- : :::-•!:l 
t ·;, ;,:h) ::·:·:~ .~1:11,f- r, 1:-:, p•Jc:- •r;:; 

l.' 'J:r i h :.·f- r'• :~,.,. ~-:-! t" "'-: ; -;:~ 
;"::' • ,-;r: i'>.:.' : r ,~J ~c; i·· 1.· :;l.' 1:i •!.:., ,::n 
· 1l ·:-·r ,!, , ."rl 'P" ,•:·:, (,, ;, c•,::, , ::,,.·" 
~ :i:- -:, : 1,•!~:, r,•!.' ''T~ t.·b :;:,~ ,tt1f.1 

• :;!r, :cJ:, : o,-:l•:t b ;-J.1,:- P,1J • v-rtt 
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~fd,!,f.rr, : ,!,,rr,innm 'Ill'!';,::,, l:lJ 
1n·,P ,.h.-~ ·r!• '''1'' :i!i:,o,::c,h! 
, ·, p p:i, rr br ,fr, ,-!r ::c:, ,1-::, ·b 
0~ ,r,r • '7J r~ '·""' •! ,,,, ,~c:, ! ,,cf, l 114 
~•,::., :,h:- ;-;r p !i n::P 1r.:, pr. :,, :r· 
i" :,hr ,rr, :'ll !(,_,,,., ,,,,,,, 1' 11 .,,, 

r::-'1>•}b,·cr. ·•M,,;,:>•1:;, :.t,,,,f,:, 1:15 
J'•r,b ;,:•::.; • !J F (, 1mr! .,,.,, p-f, :'NI 

',1'.,_. :i:J•r" :-:-• T;,,:3: ,,, ,:, 1fr,:, c•z,: m 

, n 0 .. 1,~ o·r:,,.,1m1;,! •J1,r:i ,c(, ,.,,,,,, 

' •:i:rm o•, .i:t:, • l'''.:., : ,,, ,_p,.i,, ir11:t_, 

J'J1-'l:1' : C>')P •;•~:, • 0''1' .• ;,1,17" 

,-r: ,r, ;,,.,..., 1>1f!:, 11:•,, p · . • Tf!n ~z,: 

J>";, e,pr. !,,, • ,,,, ;,:• 1'" : 1>1r!c, : 1: 16 
',,, j!' ,cb m! ·,·r.,11 •, r1' 1,1 !,,:,,,, . 
i:r!~,, rr1;, • c..::, 'I" : 1/,r, ,:,,r, 
1" . ,,,,., : :,1:r;, 71:• • i,c,.:i:i(, : 1r1? 

j'>' 1'7.":;> •;, •:;::r 11p!r, ';lll'l,:C •=).:., 
;;•n, ·,,. !b;-3'·~• (,;;-i ;-i,r;, ~:,, O•j'I' 1:i, 
!,r! jJ1r1 rrr, p:•71 '"' /,1;, ,-!~ ,:,,t 

: ,·:-! f- t~ 1:,r,:,!i f1 •:> ;,•,';, :ur,::, J.i:Ji' 

o•:,m • c•r, f, :r,m 7:, •r,n • ,:•r,11,, ,p 1 : 17 
: c:- ·,·r1.r • 1~·i:·-:-,, : !'1'1'11 :i,1. ... J i'r:iri, 
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